
Тауарларды сатып алу жөнінде шарт №976027/2024/1

"КазТрансОйл" акционерлік қоғам, бұдан әрі «Тапсырыс беруші» деп аталатын, Сенімхат №3267627875 16.05.2024 бастап,  негізінде
әрекет  ететін  Сауда  жөніндегі  басқарушы  директордың  м.  а.  Темирташев  Ерлан  Сабиргалиевич  атынан,  бір  жағынан,  және
"КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі  бұдан әрі «Өнім беруші» деп аталатын, Жаргысы,  негізінде қызмет ететін
Директор РАСПОПИН ВИТАЛИЙ ЛЕОНИДОВИЧ атынан,  екінші жағынан,  бірге «Тараптар» деп аталатын,  және жеке жоғарыда
аталғандай «Тарап» деп аталатын, «Самұрық-Қазына» АҚ Басқармасының шешімімен бекітілген (2022 жылғы «03» наурыз №193)
«Самұрық-Қазына» ұлттық әл-ауқат қоры» акционерлік қоғамының және акцияларының (қатысу үлестерінің) елу және одан көп пайызы
меншік немесе сенімгерлік басқару құқығында «Самұрық-Қазына» АҚ-ға тікелей немесе жанама түрде тиесілі заңды тұлғалардың сатып
алу қызметін басқару тәртібіне (бұдан әрі – Тәртіп) сәйкес және Нәтижелер хаттамасы № 976027 негізінде осы тауарларды сатып алу
жөнінде шартты (бұдан әрі – Шарт) жасасты және төмендегідей келісімге келді.

1. Шарттың мәні
1.1. Өнім беруші Тауарларды Шартта көрсетілген бағалар, өлшемдер және басқа да талаптар бойынша (бұдан әрі - Тауар) Тапсырыс
берушінің меншігіне жіберуге және беруге міндеттенеді, ал Тапсырыс беруші Шарт бойынша Өнім беруші өз міндеттемелерін тиісінше
орындаған жағдайда осы Шарттың талаптарында Тауарды қабылдауға және оған ақы төлеуге міндеттенеді.
1.2. Жеткізілетін орынның мекенжайы Шартқа №1 қосымшада көрсетілген. Тауарды жеткізу DDP «Межелі орын» (INCOTERMS-2010)
шарттары бойынша жүргізіледі.
1.3.  Жеткізуші  өзі  жеңімпаз  болып  танылған  тендерге  қатысуға  арналған  өтінімінде  көрсеткен  сипаттамаға  және  талап  етілетін
функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамаларына сәйкес Тауарды жеткізуге міндеттенеді.
1.4. Шарттың мәтіні бойынша "жергілікті мазмұн" термині елішілік құндылық үлесінің көрсеткішіне қолданылады және көрсетілген
терминдер бірдей болып табылады.

2. Шарттың құны және төлеу шарттары
2.1. Осы Шарттың жалпы сомасы 11605776.00 (он бір миллион алты жүз бес мың жеті жүз жетпіс алты) Теңге ҚР ҚҚС-ты қоса алғанда
құрайды және Шарттың талаптарын тиісінше орындау үшін қажетті барлық шығыстарды қамтиды, Шартта және Тәртібіне көзделген
жағдайларды қоспағанда, Тараптар осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық орындағанға дейін өзгертуге жатпайды.
2.2. Шарт бойынша төлем түрлерінің жалпы арақатынасы Шартқа № 1 қосымшада көрсетілген.
2.3. Шарт бойынша ақы төлеу мынадай тәртіппен жүргізіледі:

2.3.1. Шарттың 2.5 және 2.6-тармақтарында көрсетілген.
2.4. Шарттағы 2.1-тармақта көрсетілген Шарттың жалпы сомасына келесілер кіреді:
2.4.1 Тауар құны;
2.4.2 қосылған құн салығы (12%);
2.4.3 жүктің сипаты мен тасымалдау тәсіліне сәйкес келетін ыдыстың, ораманың құны;
2.4.4 сақтандыру, көліктік және Тауарды жеткізу орнына дейін жеткізуге байланысты өзге де шығыстар;
2.4.5 кедендік баждар, алымдар және тарифтер;
2.4.6 Шарттың орындалуына байланысты алынатын және қажетті басқа да салықтар, баждар және шығыстар.
2.5. Жеткізілген тауарлар үшін ақы төлеу, оның ішінде шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу Тараптар жеткізілген тауарлар Актісіне
(актілеріне) (бұдан әрі-Қабылдап алу - беру актісі (актілері)) қол қойған және күнтізбелік 30 (отыз) күннен кешіктірілмейтін мерзімде
мынадай құжатты (құжаттарды) ұсынған күннен бастап жүргізіледі:

2.5.1. Электрондық құжат нысанында шарт шеңберінде жеткізілген Тауарлардағы жергілікті қамту үлесін есептеу (электрондық
сатып алуды өткізуді қамтамасыз ететін «Самұрық-Қазына» АҚ ақпараттық жүйесінде (бұдан әрі – Жүйе) ұсынылады).
2.5.2. Шот-фактуралар;
2.5.3. Тауарларды басқа жаққа жіберуге арналған жүкқұжатты;
2.5.4.  Жеткізуші Шарт бойынша түпкілікті есеп айырысу кезінде Тауарды жеткізуді толық көлемде жүзеге асырған жағдайда,
Жеткізуші ұсынған өзара есеп айырысуларды салыстыру актісін.
Барлық аталған құжаттарда Шарттың нөмірі мен жасалған күнін көрсету қажет.

2.6. Нақты жеткізілген Тауар үшін Шарт бойынша ақы төлеу Шарттың 17-бөлімінде көрсетілген Жеткізушінің есеп айырысу шотына
теңгемен келесі тәртіпте жүргізіледі:
аралық төлемдер (әрбір жеке шот - фактура бойынша Тауар құнының (- Шарт сомасының) 90% -на дейін – Шарттың 2.5-тармағында
көрсетілген мерзім ішінде, қабылдау актісі межелі жерде ресімделген және Жеткізуші Шарттың 2.5-тармағында көрсетілген тиісті түрде
ресімделген құжаттарды ұсынған күннен бастап;
түпкілікті төлем – Жеткізуші Тауарды жеткізуді толық көлемде жүзеге асырғаннан кейін, Тапсырысшыда Шарттың 2.5-тармағында
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көрсетілген құжаттарды Жеткізуші ұсынған күннен бастап Шарттың 2.5-тармағында көрсетілген мерзім ішінде Тауарды жеткізу сапасы
мен мерзіміне наразылықтар болмаған жағдайда.
2.7. Жеткізуші тарапынан Шарттың 2.5-тармағында көзделген құжаттар ұсынылмаған не тиісінше ресімделмеген жағдайда, Тапсырысшы
Жеткізуші  жетіспейтін  құжаттарды  ұсынғанға  дейін  (құжаттарды  ресімдеудегі  бұзушылықтарды  жою)  Шарт  бойынша  төлемді
жүргізбейді. Мұндай жағдайда, Шарттағы төлемді Тапсырысшы Жеткізуші жетіспейтін (тиісті түрде ресімделген) құжаттарды ұсынған
күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде жүргізеді.
2.8. Шартқа №1 қосымшада көрсетілген сомалар қандай да бір кейінгі жеткізілімдер үшін және кез келген басқа заңды теңдіктер үшін негіз
болып табылмайды.
2.9. Тапсырыс беруші төлемге арналған құжаттар пакетін уақытылы ұсынбауға байланысты төлемнің мерзімін өткізіп алғаны үшін
жауапты болмайды.
2.10. Егер Тапсырыс беруші мен Жеткізуші арасында жасалған шарт немесе өзге де басқа шарттар шеңберінде Орындаушының Тапсырыс
беруші алдында берешегі болған жағдайда, осы шарттар арасында бар берешектерді өзара есепке алу жүргізілуі мүмкін. Бұл жағдайда
Шарт бойынша төлем Жеткізушінің бар берешегін шегеріп, өзара берешектерді ішінара өтеу тәртібі туралы келісімге қол қоймай, өзара
есеп айырысуларды салыстыру актісіне қол қоя отырып жүргізіледі.

3. Жеткізу мерзімі және шарттары
3.1. Жеткізуші Шарттың №№1 және 2 қосымшаларында көрсетілген мерзімде Тауарды Тапсырысшының межелі орнына жеткізуі тиіс.
Жеткізуші Тапсырысшының келісімімен Тауарды мерзімінен бұрын беруге құқылы.
3.2. Тауарды тиеп жөнелткен сәттен бастап 3 (үш) күнтізбелік күн ішінде Жеткізуші Тапсырысшыға жөнелтуге қатысты келесі деректерді
факс немесе телекс бойынша жазбаша түрде хабарлауға (беруге) міндетті:
3.2.1 тауар-көлік жүкқұжатын – 1 көшірме;
3.2.2 Шарттың 3.7-тармағының 3.7.6 және 3.7.9-тармақшаларында көрсетілген құжаттардың көшірмелерін.
3.3. Тауар-көлік құжаттарындағы Жеткізушінің жөнелту пунктінде қойылған мөрқалып Тауарды жөнелткен күн болып саналады.
3.4. Жеткізуші Тауардың кезекті партиясын тиеп жөнелтетін күнге дейін күнтізбелік 10 (он) бұрын бұл туралы Тапсырысшыға жазбаша
хабарлауға міндетті.
3.5. Тауарды тиегеннен кейін Жеткізуші Тапсырысшыға тұрақты түрде, аптасына екі рет жеткізілетін Тауардың жүріп өткен жолы және
межелі орынға болжамды келу күні туралы ақпарат беруге міндетті.
3.6. Тапсырысшы Тауарды қабылдауды Тапсырысшы Басқармасының 2018 жылғы 3 шілдедегі шешімімен (№18 отырыс хаттамасы)
бекітілген «ҚазТрансОйл» АҚ-қа келіп түсетін Тауарларды қабылдау және ресімдеу қағидаларына (бұдан әрі – Тауарларды қабылдау
қағидалары) сәйкес Жеткізуші өкілінің қатысуымен жүзеге асырады. Жеткізушінің өкілі Тауарды жеткізген орында Тапсырысшыға
Тауарды тапсыруға арналған сенімхатты ұсынуға міндетті. Егер Тауарды қабылдау кезінде Жеткізушінің өз өкілі  қатыспаған жағдайда,
Жеткізуші өзінің өкілінің қатысуынсыз қабылдап алуды жүзеге асыруға өзінің келісімін беретіні туралы хатты ұсынуға міндетті.
3.7. Жеткізуші Тауарды межелі орынға қабылдау кезінде Тапсырысшыға келесі құжаттарды ұсынуға міндетті:
3.7.1 Тауар-көлік жүкқұжатының түпнұсқасын;
3.7.2 Тапсырысшы Тауарды нақты қабылдаған күні ресімделген Тауарды басқа жаққа жіберуге жүкқұжаттың түпнұсқасын (немесе оның
көшірмесін);
3.7.3 Тапсырысшы Тауарды нақты қабылдаған күннен ерте ресімделмеген шот-фактураның түпнұсқасын (немесе оның көшірмесін);
3.7.4 әрбір жәшіктің және/немесе қаптаманың салмағы (нетто және брутто), нөмірі мен мазмұны көрсетілген орау парағын;
3.7.5 дайындаушы зауыт берген Тауар сапасы сертификатын – 1 түпнұсқаны немесе Жеткізушінің мөрімен расталған 1 көшірмені;
3.7.6 техникалық құжаттаманы – паспорттың, пайдалану жөніндегі нұсқаудың және егер мұндай каталог дайындаушы зауыт көздеген
жағдайда (қазақ және орыс тілдерінде), қосалқы бөлшектер каталогының бір-бір данасын;
3.7.7 Тауардың шығу тегі туралы сертификат – 1 түпнұсқа немесе Жеткізушінің мөрімен расталған 1 көшірмені;
3.7.8 Қазақстан Республикасының Мемлекеттік сертификаттау Жүйесі берген сәйкестік (сапа) сертификаты – 1 түпнұсқаны немесе
Жеткізушінің мөрімен расталған 1 көшірмені;
3.7.9 Тауарды буып-түюге, сақтауға, тасымалдауға және пайдалануға қойылатын талаптарды қамтитын Тауар дайындалған нормативтік
құжаттардың көшірмелерін.
3.8. Шарттың 3.7-тармағының 3.7.2 және 3.7.3-тармақшаларында көрсетілген құжаттардың көшірмелерін ұсынған кезде, Жеткізуші
олардың түпнұсқаларын Тауар жеткізілген күннен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күннен кешіктірілмейтін мерзімде ұсынуға міндетті.
3.9. Тауарды қабылдау Тауар межелі орынға келген күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде жүргізіледі. Тапсырысшы Тауардың санын,
жиынтығын және сапасын тексеруі тиіс. Тауардың жетіспеушілігі, оның жиынтықталмағандығы немесе оның тиісті емес сапасы (оның
ішінде Тауардың бүлінуі және/немесе ақаулары) анықталған жағдайда, Тапсырысшы Тауарды Шарттың 3.11-тармағында көрсетілген
мерзімнен кешіктірмей Тауарды жауапты сақтауға орналастырады, Жеткізуші кемшіліктерді жойғанға дейін қоймаға (базаға) жауапты
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сақтауға ресімдейді. Бұл ретте, Тапсырысшы Тауарды жауапты сақтауға ресімдегеннен кейін Тауарларды қабылдау қағидаларында
белгіленген мерзімдерде Жеткізушінің мекенжайына Тауарды жауапты сақтауға қабылдау туралы актінің көшірмесін қоса бере отырып,
Тауарды қабылдауды аяқтауға қатысу үшін өз өкілінің жіберілуі туралы хабарлама жібереді.
3.10. Жеткізуші Тапсырысшының шақыруын алғаннан кейін келесі күннен кешіктірмей (егер хабарламада өзге мерзім көрсетілмесе)
Тауарды қабылдауды аяқтауға қатысу үшін өкілін жіберетінін-жібермейтінін жеделхатпен немесе телефонограммамен хабарлауға
міндетті. Жеткізушінің өкілі хабарламада көрсетілген мерзімде келмеген және/немесе хабарламада көрсетілген мерзімде жауап алмаған
жағдайда, Тауар Шарттың 3.11-тармағында көзделген Шарттарда жауапты сақтауда қалады және Тапсырысшы Тауардың жетіспеуі немесе
бүлінуі үшін жауапты болмайды.
3.11. Тауарды жауапты сақтауға ресімдеу кезінде Шарттың 3.9-тармағында белгіленген Тауарды қабылдау мерзімі жауапты сақтау
мерзіміне ұзартылады. Тапсырысшының қоймасында (базасында) Тауарды жауапты сақтау мерзімі Тауарды жауапты сақтауға қабылдау
туралы акт жасалған күннен бастап күнтізбелік 45 (қырық бес) күнді құрайды. Жеткізуші жауапты сақтаудың көрсетілген мерзімі өткенге
дейін Тауарды жауапты сақтауға орналастыру себептерін жоюға не Тауарды Тапсырысшының қоймасы (базасы) аумағынан тыс жерге
әкетуге міндетті.  Егер Жеткізуші Тауарды белгіленген мерзімде жауапты сақтауға орналастыру себептерін жоймаған жағдайда, ол
Тауарды жауапты сақтауға қабылдауға (сақтауға) байланысты Тапсырысшы шеккен қажетті шығыстарды өтеуге міндетті. Бұл ретте
Тапсырысшы мұндай шығыстарды Тауар жеткізгені үшін Жеткізушіге тиесілі төлемнен ұстап қалуға құқылы.
3.12. Жеткізуші Тапсырысшының келісімімен, Тауардың бүлінуі және/немесе ақаулары анықталған жағдайда, бүлінген және/немесе
ақаулы Тауарды сапасы мен басқа да техникалық сипаттамаларының нашарлатпай ауыстыруы тиіс және соңғы техникалық әзірлемелерге
сәйкес келуі қажет.
3.13. Саны бойынша: қабылдау актісінде көрсетілгенге сәйкес; сапасы бойынша: Шартқа, егер оны ұсыну кеден заңнамасына сәйкес
міндетті болса, өндірушінің сапа сертификатын және шығу тегі сертификатын ұсынған жағдайда ғана Жеткізуші Шартта жеткізілетін
Тауарды тапсырған және Тапсырысшы қабылдаған болып саналады.
3.14. Шартқа №1 қосымшада көрсетілген межелі жерде қабылдау актісінің жасалған күні Тауарды жеткізу күні болып саналады.
3.15. Егер қандай да бір себептермен Тауар межелі орынға жеткізілмеген жағдайда, Тапсырысшы Шарт бойынша Жеткізушіге тиесілі
төлемнен Тауарды тасымалдау, оны қоймаға қою және басқа да ықтимал шығыстармен байланысты туындаған қосымша шығындардың
сомасын ұстап қалуға құқылы.
3.16.  Тауардың бір  бірлігі  үшін  бағаны өзгертпей  және  сапалық  және  (немесе)  техникалық  сипаттамаларды не  Тауарды жеткізу
мерзімдерін және (немесе) Шарттарын жақсарту арқылы Тауардың бір бөлігінің типін, маркасын, модификациясын ауыстыруға болады.
Бұл ретте, мұндай ауыстыру Тәртібіне, сондай-ақ Шарттың 16.3-тармағында көзделген тәртіппен жүзеге асырылады.
3.17. Егер Шартты орындау кезеңінде Жеткізуші кез келген сәтте Тауарды уақытында жеткізуге кедергі келтіретін жағдайларға тап болса,
Жеткізуші Тапсырысшыға тоқтау фактісі, оның болжамды ұзақтығы және себебі (-тері) туралы дереу жазбаша хабарлама жіберуге тиіс.
Тапсырысшы Жеткізушіден хабарлама алғаннан кейін жағдайды бағалауға тиіс және өз қалауы бойынша Жеткізушінің Шартты орындау
мерзімін белгіленген тәртіпте ұзарта алады.

4. Тараптардың құқықтары және міндеттері
4.1. Өнім беруші міндетті:

4.1.1. Шарттың шарттарына сәйкес Тауарды жеткізу;
4.1.2. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 20 (жиырма) жұмыс күні ішінде Өнім беруші Шарт бойынша өз міндеттемелерін
толық орындағанға дейін қолданылу мерзімімен Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді Шарттың жалпы құнының 5 % мөлшерінде
Банк кепілдігі, Төлем тапсырмалары түрінде енгізілсін. Осы міндеттеме, егер ол Тәртібінің 43-бабының 7-тармағында көрсетілген
талаптарға сәйкес келген жағдайда Өнім берушіге қатысты қолданылмайды.
4.1.3. Кепілдік ақшалай жарна түрінде Шарттың орындалуын қамтамасыз ету Тапсырысшының келесі банктік шотына енгізіледі:
«Қазақстан Халық Банкі» АҚ
SWIFT: HSBKKZKX
ЖСК KZ536010111000012185
БСН 970540000107
КБЕ 16.
Егер Жеткізуші Шарттың 4.1-тармағының 4.1.2-тармақшасында белгіленген мерзімде Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді
енгізбесе,  ол Шарт жасасудан жалтарған деп танылады, соның салдарынан оған жауапкершілік жүктеледі және Тапсырысшы
Жеткізушіге қатысты Шартқа 7.4-тармаққа сәйкес іс-әрекеттер жасайды.
4.1.4. Тапсырыс берушіге жеткізілетін тауарға арналған құжаттарды Шартта көзделген мерзімде және шарттарда ұсынуға, оның
ішінде:

4.1.4.1. Шарт шеңберінде электрондық құжат нысанында берілген тауардың бүкіл көлеміне (санына) Шарттағы жергілікті қамту
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үлесін есептеу (жүйеде ұсынылады). Соңғы қабылдау-тапсыру актісімен бірге ұсынылады.
4.1.5. Тапсырыс беруші анықтаған тауардың саны мен сапасы бойынша кемшіліктерді шарт талаптарына сәйкес жою. Тапсырыс
берушінің Өнім берушінің Тауарлардағы жергілікті қамтудың болжамды үлесін ұсынуды талап етуге құқығы жоқ.
4.1.6. Тауарды тапсыру және қабылдау кезінде Тауарларды қабылдау Ережелерін басшылыққа алуға.
4.1.7. ауардағы жергілікті қамту үлесі бойынша ұсынылатын ақпараттың дұрыстығына кепілдік беруге. Жергілікті қамту үлесі
бойынша дұрыс емес ақпарат ұсынылған жағдайда, Жеткізуші Тәртіп пен Шартқа сәйкес жауапты болады.
4.1.8. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау кезінде Жеткізуші өкілдерінің Қазақстан Республикасының заңнамасында және
Тапсырысшының ішкі құжаттарында белгіленген еңбек қауіпсіздігі және еңбекті, сондай-ақ қоршаған ортаны қорғау жөніндегі
талаптарды  сақтамауы  нәтижесінде  туындайтын  ықтимал  оқиғалар  үшін,  оның  ішінде  Жеткізуші  қызметкерлерінің  еңбек
жағдайларының қауіпсіздігі үшін Тапсырысшы және бақылаушы мемлекеттік органдар алдында толық жауапты болуға.
4.1.9. Шарт бойынша міндеттемелерді орындауға тартылатын өз жұмыскерлерінің еңбек жағдайларының қауіпсіздігін қамтамасыз
етуге, сондай-ақ Жеткізуші жұмыскерлерінің Қазақстан Республикасының еңбек қауіпсіздігі және еңбекті қорғау, сондай-ақ қоршаған
орта саласындағы заңнамасын сақтауы тұрғысынан тұрақты түрде аудит (ішкі бақылау) жүргізуге.
4.1.10. Тапсырысшыға Жеткізушінің еңбекті қорғау, өнеркәсіптік қауіпсіздік және қоршаған ортаны қорғау саласындағы заңнама мен
ішкі құжаттардың талаптарын сақтамауына байланысты оның кінәсінен туындаған мемлекеттік органдар мен өзге де заңды және
жеке тұлғалар тарапынан қойылған шағымдарға, сот талап-арыздарына, айыппұлдарға байланысты шығыстар мен залалдарды толық
өтеуге.
4.1.11. Электрондық шот-фактура жазып берілген күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Жүйеде қабылдап алу-беру актісін
(актілерін) жасауға және Тапсырысшыға Тауардың жеткізілгенін растайтын құжатты (құжаттарды) қоса бере отырып, қол қоюға
жіберуге.
4.1.12. Тапсырысшының сұрау салуы бойынша 5 (бес) жұмыс күні ішінде Тапсырысшыға Шарт бойынша жеткізілетін Тауармен
бірдей және (немесе) біртекті Тауарларға Жеткізуші ұсынатын бағалар туралы ақпаратты (оның ішінде белгілі бір күнге Жеткізуші
қол қойған коммерциялық ұсыныстар) ұсыну мүмкіндігін қарауға.
4.1.13. Сатып алу туралы шартты орындау шеңберінде жеткізілетін тауарлардың техникалық регламенттерде, стандарттардың
ережелерінде немесе Қазақстан Республикасының заңнамасына сәйкес өзге де құжаттарда белгіленген талаптарға сәйкестігін
растайтын құжаттарды ұсыну.
4.1.14. Осы Шартқа қол қойылған күннен бастап 5 (бес) жұмыс күні ішінде және одан әрі ай сайынғы негізде Тапсырыс берушіге
атауын, орналасқан жерін, бизнес-сәйкестендіру нөмірін (БСН) және олардың Жеткізушімен үлестес болу белгілерінің бар-жоғын
көрсетіп, Шартты орындауға тартылған барлық қосалқы мердігерлер бойынша ақпаратты ұсынуға міндеттенеді. Тапсырыс беруші
соңғы бенефициарды оффшорлық аймақтарда тіркелуі тұрғысынан тексеру жүргізу құқығын өзіне қалдырады.

4.2. Тапсырыс беруші міндетті:
4.2.1. Шарттың шарттарына сәйкес жеткізілген Тауарды қабылдау.
4.2.2. Өнім берушіден беру-өткізу актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде наразылықтар болмаған жағдайда беру-
өткізу актісіне қол қою.
4.2.3. Шарттың шарттарына сәйкес төлемді (төлемдерді) жүргізу.
4.2.4. Шарттың 4.2-тармағының 4.2.2-тармақшасында көрсетілген қабылдау-беру актісіне Тапсырыс беруші жүйеде тауарды жеткізуді
растайтын құжатты (құжаттарды) қоса бере отырып, Жеткізушіден қабылдап алу-беру актісін алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні
ішінде қол қояды.
4.2.5. Шарт бойынша өз міндеттемелерін толық және тиісінше орындаған күннен бастап 10 (он) жұмыс күні ішінде Өнім берушіге
енгізілген шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтаруға.

4.3. Өнім беруші құқылы:
4.3.1. Тапсырыс берушіден Шартта белгіленген төлемді (төлемдерді) талап ету.
4.3.2. Тапсырыс берушіден тауарды уақытылы қабылдауды және беру-өткізу актісіне қол қоюды талап ету;
4.3.3. Тапсырыс берушіден Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді уақытылы қайтаруды талап ету.
4.3.4. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тапсырыста және (немесе) Шартта аталған негіздемелер бойынша Шартты бұзу.

4.4. Тапсырыс беруші құқылы:
4.4.1. Өнім берушіден Шартта белгіленген сапаға және санға сәйкес Тауарды алу.
4.4.2. Шарттың бағасын сәйкесінше азайтумен Шарттың талаптарына сәйкес келмейтін Жұмыстарды немесе Жұмыстардың кез-
келген бөлігінен бас тарту немесе ақаулы өнім тізімдемесімен Өнім берушіге сапасыз Тауарды қайтару.
4.4.3. Қазақстан Республикасының заңнамасында, Тәртібінің және (немесе) Шартта көзделген негіздер бойынша шартты бұзу.

4.5. Тараптардың қосымша құқықтары мен міндеттері Техникалық ерекшелікпен белгіленуі мүмкін (Шартқа №2 қосымша).
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5. Жергілікті қамту
5.1. Тапсырысшы Жеткізушіден Шартты орындау шеңберінде жеткізілген Тауар көлеміндегі жергілікті қамту бойынша есептілікті
растайтын құжаттардың көшірмелерін сұратуға құқылы.
5.2. Тапсырысшыдан Шарттың 5.1-тармағына сәйкес сұрау келіп түскен кезде Жеткізуші қажетті құжаттама мен ақпаратты осындай сұрау
салуда белгіленген мерзімдерде ұсынуға міндетті.

6. Кепілдіктер және Сапа
6.1. Жеткізуші Тауардың барлық көлеміне оны жеткізу күнінен бастап 12 (он екі) ай қолдану мерзіміне кепілдік береді.
6.2. Кепілдік мерзімі шеңберінде Жеткізуші өз есебінен және тәуекелмен Тапсырысшыдан кепілдік міндеттемелерінің басталғаны туралы
жазбаша хабарлама алған күннен бастап күнтізбелік 30 (отыз) күн ішінде ақаулы Тауарды ауыстыруды жүзеге асыруға міндеттенеді.
6.3. Ақаулы Тауардың орнына Тауарды ауыстыру және жеткізу Жеткізушінің есебінен жүзеге асырылады. Ауыстырылған Тауарды жеткізу
талаптары Шартта көрсетілген жеткізу талаптарына ұқсас.
6.4. Жеткізілетін Тауардың сапасы Қазақстан Республикасында қолданылатын нормативтік құжаттардың талаптарына сәйкес келуі және
дайындаушы зауыттың тиісті құжаттамасымен расталуы тиіс. Жеткізуші дайындалған күнінен бастап Тапсырысшының қоймасына
(базасына) келіп түскен күніне дейін 12 (он екі) айдан аспайтын уақыт өткен Тауарды жеткізуге міндетті.
6.5. Жеткізуші Тапсырысшыға өзі жеткізген Тауардың бос екендігіне және үшінші тұлғалардың кез келген құқықтары мен талаптарынан
бос болатынына кепілдік береді.
6.6. Жеткізуші Шарт шеңберінде жеткізілген Тауар, егер Шартта өзгеше көзделмесе, конструкциялар мен материалдардың барлық соңғы
түрлендірілуді көрсететін жаңа, пайдаланылмаған, ең жаңа не сериялық моделі екендігіне кепілдік береді. Жеткізуші, сондай-ақ Шарт
бойынша жеткізілген Тауардың мақсаты бойынша және пайдалану жөніндегі нұсқаулыққа сәйкес жеткізілген Тауарды пайдалану кезінде
конструкциясына, материалдарына немесе жұмысына байланысты ақаулары жоқ екендігіне кепілдік береді.

7. Тараптардың жауапкершілігі
7.1. Шарт бойынша міндеттерді орындамау және/немесе тиісті түрде орындамау үшін Тараптар Қазақстан Республикасының заңнамасына
сәйкес жауапты болады.
7.2. Өнім берушінің жауапкершілігі:

7.2.1. Өнім беруші Шартта белгіленген жеткізу мерзімдерін өткізіп алған жағдайда Өнім беруші Тапсырыс берушіге жеткізудің әр
өткізіп алған күні үшін уақытында жеткізілмеген Тауарлардың бағасынан 0,01% мөлшерінде, бірақ Шарттың жалпы сомасынан 10%
артық емес мөлшерде айыппұлды төлеуге міндетті;
7.2.2. Жеткізуші Шарттың талаптарына сәйкес анықталған кемшіліктерді жою мерзімдерін негізсіз бұзған жағдайда Жеткізуші
Тапсырысшыға мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін Шарт сомасының 0,01% мөлшерінде, бірақ орындалмаған міндеттеменің
жалпы сомасының 10% - ынан аспайтын мөлшерде өсімпұл төлейді.
7.2.3.  Тауарды жеткізу  мерзімі  50  (елу)  күнтізбелік  күннен  астам  мерзімге  кешіктірілген  кезде  және/немесе  Шарттың  7.2  -
тармағының 7.2.1-тармақшасында көрсетілген өсімпұлдан басқа, Тауардың барлығын немесе бір бөлігін жеткізуден бас тартқан
немесе мүмкін болмаған жағдайда, Жеткізуші Тапсырысшының талабы бойынша Шартқа №1 қосымшаға сәйкес әрбір жеке лот (-
Шарт сомасы) бойынша жеткізілуге  жататын Тауар құнының 10% -  ы мөлшерінде айыппұл төлейді.  Бұл ретте  Тапсырысшы
Жеткізушіге қандай да бір шығыстар мен залалдарды өтеместен, Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы.
7.2.4. Тауарлардағы жергілікті қамту үлесінің нақты есебі ұсынылмаған жағдайда, Өнім беруші Тапсырыс берушіге мерзімі өткен
әрбір күн үшін шарт сомасының 0,01% - ы мөлшерінде, бірақ шарт сомасының 10% - ынан аспайтын өсімақы төлейді.

7.3. Тапсырыс берушінің жауапкершілігі:
7.3.1. Шарт бойынша төлемдерді (оның ішінде аванстық төлемдерді) негізсіз кешіктірген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге
мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін берешек сомасының 0,01% - ы мөлшерінде, бірақ орындалмаған міндеттеменің жалпы
сомасының 10% - ынан аспайтын өсімақыны төлейді.
7.3.2. Өнім беруші ұсынған шарттың орындалуын қамтамасыз етуді қайтаруды негізсіз кідірткен жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім
берушіге шарттың орындалуын енгізілген қамтамасыз ету сомасының 0,01% мөлшерінде мерзімі өткен әрбір күнтізбелік күн үшін
өсімпұл төлеуге тиіс, бірақ шарттың орындалуын қамтамасыз ету сомасының 10% - нан аспауға тиіс.
7.3.3. Тапсырыс беруші тауарды қабылдауды негізсіз кешіктірген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір күнтізбелік күн
үшін кешіктірген сомасының 0,01% - ы мөлшерінде, бірақ орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 10% - ынан аспайтын
өсімақыны төлейді.
7.3.4. Тапсырыс беруші қабылдау-тапсыру актісіне қол қоюды негізсіз кешіктірген жағдайда, Тапсырыс беруші Өнім берушіге әрбір
күнтізбелік күн үшін кешіктірген сомасының 0,01% мөлшерінде, бірақ орындалмаған міндеттеменің жалпы сомасының 10% - ынан
аспайтын өсімақыны төлейді.

7.4. Жеткізуші осы Шартта белгіленген мерзімде Шарттың орындалуын қамтамасыз етуді енгізбеген жағдайда: 7.4.1. Шартты біржақты
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тәртіпте бұзуға. 7.4.2. Енгізілген тендерге қатысуға өтінімді қамтамасыз етуді ұстап қалуға. 7.4.3. Фондтың сенімсіз Жеткізушілерінің
тізбесіне Жеткізуші туралы мәліметтерді енгізу үшін сатып алу мәселелері жөніндегі уәкілетті органға белгіленген тәртіппен ақпарат
жібереді.
7.5. Өнім беруші осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін негізсіз бұзған жағдайда Тапсырыс беруші обелгіленген тәртіппен Холдингтің
Сенімсіз  Өнім берушілерінің тізіліміне Өнім беруші туралы мәліметтерді  енгізу үшін Қордың Сатып алу жөніндегі  Операторына
ақпаратты жібереді.
7.6.  Жеткізуші Шарт бойынша өз  міндеттемелерін орындауды негізсіз  бұзған жағдайда,  Тапсырыс беруші Шартты орындау үшін
депозитке салынған қамтамасыз ету сомасынан Жеткізушіге есептелген айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы. оның Шарт бойынша өз
міндеттемелерін бұзуы және осыған байланысты келтірілген залалдар.
7.7.  Жеткізуші  Тапсырысшының  осы  Шарт  бойынша  Жеткізушінің  өз  міндеттемелерін  орындамағаны  және/немесе  тиісінше
орындамағаны үшін Тапсырысшыға тиесілі өсімпұл (айыппұлдар) сомасын осы Шарт бойынша төленуге жататын сомалардан ұстап
қалуына келіседі.
7.8. Тапсырысшы Жеткізушіге өсімпұл және/немесе айыппұл төлеу үшін ұсынған талап жеткізілген Тауар үшін ақы төлеу бойынша және
өсімпұл және/немесе айыппұл төлеу бойынша біртекті қарсы талаптарды есепке жатқызуды жүргізу мақсатында өзара есеп айырысуды
салыстыру актісіне енгізіледі.
7.9. Тапсырысшы Шарт бойынша Жеткізушіге тиесілі кез келген төлемнен өсімпұл және/немесе айыппұл сомасын ұстап қалуға құқылы.
7.10. Тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімақыны) төлеу Тараптарды осы Шартта көзделген міндеттемелерді орындаудан босатпайды.
7.11. Шарт бойынша міндеттемелерді орындамағаны үшін тұрақсыздық айыбын (айыппұлды, өсімпұлды) төлеуден басқа, кінәлі Тарап
екінші Тарапқа жоғалған пайданы қоса алғанда, тұрақсыздық айыбымен (айыппұлдармен, өсімпұлдармен) жабылмаған залалдарды өтейді.
7.12. Өсімпұлды/айыппұлды төлеуді Тараптар басқа Тараптан тиісті талапты алған күннен бастап күнтізбелік 7 (жеті) күн ішінде жүзеге
асырады.

8. Шартты өзгерту, бұзу тәртібі
8.1. Осы Шартқа өзгертулер және толықтырулар Қазақстан Республикасының заңнамасына және Тәртібіне сәйкес енгізіледі.
8.2.  Жобаға немесе сатып алу туралы жасалған шартқа өткізілетін (өткізілген)  сатып алу шарттарының мазмұнын өзгерте алатын
өзгерістерді және/немесе Тәртібінің тиісті тармағында (тармақтарында) көзделмеген өзге де негіздер бойынша Өнім берушіні таңдау үшін
негіз болған ұсынысты енгізуге жол берілмейді.
8.3. Тапсырыс беруші мынадай жағдайларда Шартты орындаудан біржақты тәртіппен бас тартуға құқылы:

8.3.1. Қазақстан Республикасының Азаматтық кодексінің 404-бабының 2-тармағының негізінде;
8.3.2. Өнім беруші өз міндеттерін бұзған жағдайда;
8.3.3. Тауарларды сатып алудың орынды еместігіне байланысты:

8.3.3.1.  Төтенше  жағдайға  немесе  экономикадағы  басқа  да  жағымсыз  құбылыстарға  байланысты  Тапсырыс  берушінің
шығыстары қысқартылған жағдайда;
8.3.3.2. Алқалы атқарушы органның/Байқау кеңесінің шешімі негізінде өндірістік қажеттілік болмаған жағдайда (Алқалы
атқарушы орган/басқару органының/жоғары органның Байқау кеңесі (қатысушылардың жалпы жиналысы) болмаған жағдайда).
Тауарларды, жұмыстарды, қызметтерді негізді жөнсіздікке байланысты Тауарларды, жұмыстарды, көрсетілетін қызметтерді
сатып алудың орынсыздығына байланысты сатып алу туралы шартты орындаудан бас тартуға Тапсырыс беруші Өнім берушіге
іс жүзінде шеккен шығыстарды өтеген жағдайда жол беріледі.

8.3.4. Тәртіптің 31-бабының 1-тармағында көрсетілген;
8.3.5. Сатып алу туралы шарт тараптарының бірі Шарттың талаптарында көзделген сыбайлас жемқорлыққа қарсы іс-қимыл бойынша
міндеттемелерді бұзған кезде;
8.3.6. Тәртіппен айқындалған өзге де жағдайларда тоқтатылады.

8.4. апсырысшы Шартты біржақты тәртіппен орындаудан бас тартқан кезде, Тапсырысшы Жеткізушіге Шартты бұзудың болжамды күніне
дейін кемінде күнтізбелік 7 (жеті) күн бұрын тиісті жазбаша хабарлама жібереді. Хабарламада Шартты бұзудың себебі, сондай-ақ Шартты
бұзудың күшіне енген күні көрсетілуге тиіс. Жоғарыда көрсетілген мән-жайларға байланысты Шарт бұзылған кезде Жеткізуші Шартты
орындауға байланысты оны бұзатын күнгі іс жүзіндегі шығындар үшін ғана ақы талап етуге құқылы.
8.5. Қордың уәкілетті органы сатып алуда сатып алу мәселелері бойынша бұзушылықтарды анықтаған жағдайда Тапсырыс беруші жасаған
шартты біржақты тәртіппен бұзуға жол берілмейді.
Мұндай жағдайда келісім-шартты ҚР заңнамасының талаптарына сәйкес және Шартты бұзу күніне қарай нақты шығындарды өтеу
шартымен Тараптардың өзара келісімі бойынша бұзуға болады.

9. Хабарламалар
9.1. Шарт бойынша барлық коммуникативтік құжаттарда Шарттың нөмірі мен жасалған күні көрсетілген Тараптардың деректемелері
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болуы тиіс.
9.2. Шарт бойынша Тараптардан талап етілетін немесе талап етілуі мүмкін кез келген хабарламалар немесе хабарламалар жазбаша түрде
ұсынылады және тапсырыс хатпен немесе курьерлік қызметтің көмегімен жіберіледі. Шұғыл болған жағдайда,  көрсетілген хат-хабар факс
арқылы, кейіннен міндетті түрде тапсырыс хатпен немесе курьерлік қызметтің көмегімен жіберілуі тиіс.  Шарт бойынша хат-хабар
Тараптардың келесі мекенжайлары бойынша жіберілуі тиіс: Тапсырысшы – «ҚазТрансОйл» акционерлік қоғамы, мекенжайы: 010000,
Астана қ., «Нұра» ауданы,  Тұран даңғ., 20, 12-тұрғын емес үй-жай, телефон: 8(7172) 555-_____, факс: 8(7172) 555-___, электрондық пошта
мекенжайы: office@kaztransoil.kz. Жеткізуші – Жеткізушінің атауы мен мекенжайы Шарттың 17-бөлімінде көрсетілген. Тараптар Шарт
бойынша хат-хабар алмасу үшін бір-біріне өзге де мекенжайларды (мекенжайларды) хабарлай алады.
9.3. Тапсырыс хатпен немесе курьерлік қызметпен жіберілген хат-хабар екінші Тарапта пошта бөлімшесінің немесе курьерлік қызметтің
оның жеткізілгенін растайтын мөртабаны бар хабарлама болған жағдайда, ол жолданған Тарап оны алған күні (сағатта) жеткізілген болып
есептеледі. Факс бойынша, Электрондық поштаның немесе оның жеткізілуін тіркеуді көздейтін өзге де телекоммуникациялық байланыс
құралдарының көмегімен жіберілген хат-хабар Шарттың 9.2-тармағының талаптары сақталған кезде ол жолданған Тарапқа берілген күні
(сағатта) жеткізілген болып есептеледі.

10. Тауардың қаптамасы  және таңбалануы
10.1. Тауар Тапсырысшыға тиеуді, тасымалдауды, түсіруді қоса алғанда, тиеу, тасымалдау, түсіру кезінде бүлінуден Тауардың сақталуын
қамтамасыз ететін тиісті қаптамада жеткізілуі тиіс. Бұл жағдайда, қапатама кранмен қозғалу үшін қолайлы болуы тиіс.
10.2. Әрбір жәшіктің немесе қаптаманың сыртқы жағына орау парағының көшірмесі бар су өткізбейтін қағаздан жасалған конверт
бекітіледі. Конверт қорапқа бекітілген металл пластинкамен жабылуы тиіс. Қаптама парағының екінші көшірмесі Тауар салынған жәшікке
салынуы тиіс. Егер Тауар қапталмай жіберілсе, конверт тікелей Тауардың бос бөліктеріне бекітіледі.
10.3. Таңбалау Тауар бар әрбір жәшіктің немесе қаптаманың үш жағына (қақпақта, әрбір жәшіктің алдыңғы және сол жақтарында)
жуылмайтын бояумен енгізіледі. Тауар салынған әрбір жәшік келесі үлгіде таңбалануы тиіс: Жөнелтушінің атауы –Шарттың 17-бөлімінде
көрсетілген  Жеткізушінің  атына  сәйкес.  Алушының  атауы  –  «ҚазТрансОйл»  акционерлік  қоғамы,  №  ____шарт  –  брутто
салмағы________________ - нетто салмағы _______________________ - қорап немесе қаптама №____________.
10.4. Техникалық құжаттама, егер ондай көзделген болса, атап айтқанда паспорттар, қосалқы бөлшектер каталогы және мемлекеттік және
орыс тілдеріндегі Тауарды пайдалану жөніндегі нұсқаулықтар Тауары бар қаптамаға салынады.

11. Еңсерілмейтін күш жағдайлары (Форс-мажор)
11.1. Тараптар Шарт бойынша өз міндеттемелерін ішінара немесе толық орындамағаны үшін, егер ол тежеусіз күш жағдаяттарының (жер
сілкінісі және басқа да дүлей зілзалалар, құқықтық актілерді қабылдау немесе мемлекеттік органдардың өкімдерді шығаруы) салдары
болып табылса, бұл жағдаяттардың себебінен Тараптардың кез келгені Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау мүмкін болмаса,
жауапкершіліктен босатылады.
11.2. Шарт бойынша міндеттемелерді орындау мерзімі тежеусіз күш жағдаяттары, сондай-ақ осы жағдаяттардан туындаған салдарлар
әрекет еткен уақытқа мөлшерлес кейінге шегеріледі.
11.3. Тараптардың кез келгені тежеусіз күш жағдаяттары туындаған кезде олар басталған күннен бастап күнтізбелік 5 (бес) күн ішінде
екінші  Тарапты  осы  жағдаяттардың  туындағаны  туралы  жазбаша  түрде  хабардар  етуге  міндетті.  Осы  жағдаяттарды  Қазақстан
Республикасының уәкілетті мемлекеттік органы немесе өзге де уәкілетті ұйымы растауға тиіс.
11.4.  Хабарламау немесе уақытында хабарламау Тарапты Шарт бойынша міндеттемелерді  орындамағаны үшін жауапкершіліктен
босататын негіз ретінде жоғарыда көрсетілген кез келген жағдайға сілтеме жасау құқығынан айырады.
11.5. Егер Тараптардың міндеттемелерді толық немесе ішінара орындай алмауы 2 (екі) айдан асатын болса, онда Тараптардың Шартты
бұзуға және өзара есеп айырысуды жүргізуге құқылы.

12. Дауларды шешу тәртібі
12.1. Шартқа қатысты Тараптар арасында пайда бола алатын барлық даулар және келіспеушіліктер келіссөздер арқылы шешіледі.
12.2.  Тараптар  арасындағы  даулар  мен  келіспеушіліктерді  келіссөздер  жолымен  шешу  мүмкін  болмаған  жағдайда,  даулар  мен
келіспеушіліктер Тапсырысшының орналасқан жері бойынша сотта қаралуға жатады.
12.3. Осы Шарт Қазақстан Республикасы заңнамасының нормаларымен реттеледі.

13. Сыбайлас жемқорлыққа қарсы әрекет ету
13.1. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар мен олардың қызметкерлері төлем жасамайды, төлеуге ұсыныс
жасамайды және қандай-да бір тұлғаларға тікелей немесе жанама түрде заңсыз артықшылықтарға немесе өзге де заңсыз мақсаттарға қол
жеткізу үшін қандай-да бір ақшалай қаражат немесе құндылық төлеуге жол бермейді.
13.2. Осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындау кезінде Тараптар және олардың жұмыскерлері осы Шарттың мақсаттары үшін
қолданылатын заңнамада пара беру/алу, коммерциялық параға сатып алу ретінде сараланатын іс-әрекеттерді, сондай-ақ қолданыстағы
заңнаманың және қылмыстық жолмен алынған кірістерді заңдастыруға (жылыстатуға) қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің
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талаптарын бұзатын іс-әрекеттерді жүзеге асырмайды.
13.3. Осы Шарт Тараптарының әрқайсысы басқа Тараптың жұмыскерлерін қандай да бір жолмен, оның ішінде ақшалай сомаларды,
сыйлықтарды беру,  олардың атына жұмыстарды (көрсетілетін қызметтерді)  өтеусіз  орындау арқылы және жұмыскерді  белгілі  бір
тәуелділікке  қоятын  және  осы  жұмыскердің  оны ынталандыратын  тараптың  пайдасына  қандай  да  бір  іс-әрекеттерді  орындауын
қамтамасыз етуге бағытталған басқа да тәсілдермен ынталандырудан бас тартады.
13.4.  Тарапта қандай да бір сыбайлас жемқорлыққа қарсы шарттардың бұзылуы орын алды немесе орын алуы мүмкін деген күдік
туындаған жағдайда, тиісті Тарап екінші Тарапты жазбаша нысанда хабардар етуге міндетті.
13.5. Тарап жазбаша хабарламада контрагенттің, оның жұмыскерлерінің пара беру немесе алу, коммерциялық параға сатып алу сияқты
қолданыстағы заңнамада сараланатын әрекеттерінен, сондай-ақ қолданыстағы заңнаманың және Қылмыстық жолмен алынған кірістерді
заңдастыруға қарсы іс-қимыл туралы халықаралық актілердің талаптарын бұзатын әрекеттерінен көрінетін осы шарттардың қандай да бір
ережелерін бұзғанын немесе бұзуы мүмкін екенін анық растайтын немесе болжауға негіз беретін фактілерге сілтеме жасауға немесе
материалдарды ұсынуға міндетті.
13.6. Осы Шарттың Тараптары сыбайлас жемқорлықтың алдын алу процедураларының жүргізілгендігін мойындайды және олардың
сақталуын қадағалайды. Бұл ретте Тараптар сыбайлас жемқорлық қызметке тартылуы мүмкін контрагенттермен іскерлік қатынастар
тәуекелін барынша азайту үшін ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, сондай-ақ сыбайлас жемқорлықтың алдын алу мақсатында бір-
біріне  өзара  жәрдем көрсетеді.  Тараптар  сыбайлас  жемқорлық қызметіне  Тараптарды тарту  тәуекелдерін  болдырмау мақсатында
тексерулер жүргізу жөніндегі рәсімдерді іске асыруды қамтамасыз етуге міндетті.

14. Құпиялылық
14.1.  Осы  Шартқа  қол  қою арқылы Тараптар  осы  Шарттың  мазмұны,  сондай-ақ  төлем  туралы ақпарат  құпия  емес  және  жүйеде
және/немесе Қазақстан Республикасының уәкілетті органдары мен ұйымдарының басқа ақпараттық жүйелерінде үшінші тұлғаларға
қолжетімді екендігімен келіседі.
Тараптар  осы Шартқа  сәйкес  берген  және/немесе  қолданған  басқа  құжаттар  мен ақпарат  құпия  болып табылады және  Қазақстан
Республикасының қолданыстағы заңнамасында және Тәртібіне көзделген жағдайларды қоспағанда, Тараптар басқа Тараптың алдын ала
жазбаша келісімінсіз бұл ақпаратты үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ.
Осы тармақтың екінші абзацы Шарттың тақырыбына қатысты мәселелерді олардың іс жүзінде шешілу мүдделері үшін сотта қаралатын
істерге қолданылмайды немесе егер мұндай ашып көрсету Қазақстан Республикасының заңнамасында белгіленген немесе уәкілетті
мемлекеттік органдардың сұранысы бойынша жүзеге асырылады.
14.2.  Өнім беруші  Тапсырыс берушінің  «Самұрық-Қазына»  АҚ Шарт  бойынша ақпаратты,  оның ішінде  деректемелер  мен төлем
деректемелері туралы ақпаратты қоса алғанда, онымен шектелмей, Тапсырыс берушіге қызмет көрсететін банктің контрагенттерін
деректерді берудің қауіпсіз каналы арқылы байланыс арналарының қажетті хаттамаларын қолдана отырып, «Самұрық-Қазына» АҚ
ақпараттық-талдамалық жүйесіне жіберу арқылы жария етуге құқылы екеніне келіседі.

15. Санкциялық ескертпелер
15.1. Тараптар осы Шартты  Жеткізушінің кепілдіктері негізінде және мұндайларға адал арқа сүйей отырып жасасады.  Жеткізуші кепілдік
береді:

15.1.1.  Жеткізуші  да,  оның үлестес  тұлғалары да,  Жеткізушінің  барлық акционерлері  де  Еуропалық Одақтың және  (немесе)
Ұлыбританияның санкциялар тізіміне және (немесе) Sdn санкциялар тізіміне (арнайы жобаланған ұлттар мен оқшауланған жеке
тұлғалардың тізімі – арнайы бөлінген азаматтар мен оқшауланған тұлғалардың тізімі), CAPTA (сыртқы қаржы институттарының
тізімі құқық қорғау туралы есеп немесе Төлем-есеп айырысуды бұзу – корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шотты
ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының
тізімі),  NS-MBS (non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі),  АҚШ Қаржы министрлігінің
шетелдік активтерді бақылау басқармасы (non-SDN Menu-Based sanctions List)Office of Foreign Assets Control of U. S. Department of
the Treasury), сондай-ақ экстерриториялық әрекеті бар кез келген басқа санкциялық тізім;
15.1.2. шартты жасасу және/немесе оны Өнім берушінің орындауы осы тармақтың 15.1.1 тармақшасында көрсетілген санкцияларды
бұзуға әкеп соқпаса;
15.1.3. Жеткізуші Шарт бойынша тиісті міндеттемені орындауға міндетті болатын күні және осы Шартқа сәйкес оны іс жүзінде
орындау күніне дейін – осы Шарт бойынша төлемдер жасау үшін пайдаланылатын Жеткізушінің шоттары, оның ішінде меншікті
және корреспонденттік шоттар оларға қатысты активтерді тоқтату режимі қолданылатын, ЕО қаржылық санкцияларының объектілері
болып  табылатын  тұлғалардың,  топтардың  және  ұйымдардың  жиынтық  тізбесіне  енгізілмеген  банктерде  немесе  қаржы
мекемелерінде болады (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and the prohibition to
make funds and economic resources available to them),  және (немесе) Ұлыбританиядағы қаржылық санкцияларды жүзеге асыру
жөніндегі Басқарманың қаржылық санкциялар объектілерінің жиынтық тізімі (Consolidated List of financial sanctions targets of the
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office of Financial sanctions Implementations in the UK), және (немесе) SDN тізімдерінде (Specially Designated Nationals and Blocked
Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған тұлғалардың тізімі), CAPTA (Foreign Financial Institutions list of Foreign
Financial Institutions subject to Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – корреспонденттік шотты немесе толассыз
төлеммен шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы
институттарының тізімі), NS-MBS (non-SDN Menu-Based Sanctions List – SDN-ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы
министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы (non-SDN Menu-Based sanctions List)Мемлекеттік қаржының ашықтығы;
15.1.4. осы Шартқа Жеткізушінің атынан қол қоятын тұлға(лар) Еуропалық Одақтың және(немесе) Ұлыбританияның санкциялық
тізіміне және (немесе) SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – арнайы бөлінген азаматтар мен бұғатталған
тұлғалардың тізімі),  CAPTA (List  of  Foreign Financial  Institutions Subject  to Correspondent Account or Payable-Through Account
Sanctions-корреспонденттік шотты немесе толассыз төлеммен шотты ашуға немесе жүргізуге тыйым салынған немесе бір немесе
бірнеше қатаң шарттарға бағынатын шетелдік қаржы институттарының тізімі), NS-MBS (non-SDN Menu – Based Sanctions List-SDN-
ге негізделмеген Санкциялар тізімі), АҚШ Қаржы министрлігінің шетелдік активтерді бақылау басқармасы әкімшілендіретін (Office
of Foreign Assets Control of U. S. Department of the Treasury), сондай-ақ экстерриториялық әрекеті бар кез келген басқа Санкциялар
тізімі.

15.2. Егер Жеткізушінің қандай да бір кепілдігі жалған, анық емес және (немесе) дәл емес болып табылған жағдайда,  Жеткізуші екінші
Тараптың талабын алған күннен бастап 10 (он) жұмыс күнінен кешіктірмей  Орындаушының осындай кепілдігінің салдарынан немесе
анық еместігіне немесе дәл еместігіне байланысты туындаған тікелей және/немесе жанама залалдарды екінші Тарапқа өтеуге міндетті. Бұл
ретте Тапсырыс беруші осы Шартты біржақты тәртіппен бұзуға құқылы.
15.3. Егер шарт жасалған күннен кейін қандай да бір жаңа санкциялық Акт қабылданса немесе қандай да бір қолданыстағы санкциялық
актіге өзгерістер енгізілсе немесе тиісті юрисдикцияның құзыретті мемлекеттік органының ресми түсіндірмесіне немесе шешіміне орай
қолданыстағы санкциялық актінің ("жаңа санкциялар")  қолданылу аясы кеңейсе немесе өзгеше түрде өзгерсе және осындай жаңа
санкциялар Санкциялар:

15.3.1. ақылға қонымды және негізделген қорытынды бойынша Тараптар екінші Тараптың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін
орындауын мүмкін емес етуі / немесе елеулі түрде қиындатуы мүмкін;
15.3.2. мұндай Тарап үшін қаржыландыру көздеріне және (немесе) Тарап үшін тікелей және/немесе жанама залалдарға ұзақ уақыт қол
жеткізу мүмкіндігінің болмауына алып келді немесе әкеп соғуы мүмкін (олардың орынды қорытындысы бойынша);
15.3.3. өнім беруді/қызмет көрсетуді бұзуға не тоқтатуға әкеп соқтыруы мүмкін;
15.3.4. сақталуы мүмкін емес және/немесе жаңа санкциялармен елеулі түрде қиындатылған қандай да бір Тараптың елеулі кредиттік
шарттарында қамтылған тараптардың қандай да бір міндеттемелерінің (ковенанттарының) бұзылуына әкеп соғады;
15.3.5. осындай Тараптың кредиттік рейтингінің төмендеуіне әкеп соқтырған немесе тиісті рейтингтік агенттік жазбаша нысанда
растаған осындай төмендеу ықтималдығы бар (бірге – "жаңа санкциялардың салдары"), мұндай Тарап жаңа санкциялар қабылданған
сәттен бастап 15 күнтізбелік күн ішінде бұл туралы екінші Тарапты дереу жазбаша хабардар етуге міндеттенеді. осы бапта бұдан әрі
ресми растайтын құжаттарды қоса бере отырып және осы санкциялардың оған әсері туралы "Санкциялар туралы хабарлама" деп
аталады;

15.4.  Санкциялар туралы хабарлама ұсынылған күннен бастап 15  күнтізбелік  күннен кешіктірмей Тараптар жаңа санкциялардың
Тараптардың осы Шарт бойынша өз міндеттемелерін орындауына ықтимал әсеріне қатысты, сондай-ақ алдын алу немесе ықтимал
төмендету  жөніндегі  ықтимал  заңды  және  ақылға  қонымды  шаралар  туралы  өз  позицияларын  адал  талқылау  және  келісу  үшін
кездесу(лер)/келіссөздер  өткізеді  осы  Шартқа  өзгерістер  енгізуді,  тиісті  юрисдикцияның  құзыретті  мемлекеттік  органынан
рұқсаттар/лицензиялар алуды ("адал келіссөздер") қоса алғанда, жаңа санкциялардың осындай теріс ықпалының болуы.
15.5. Тараптар жүргізілген адал келіссөздердің нәтижелері бойынша өзара қолайлы шешімге қол жеткізген кезде Тараптар өздері келіскен
шараларды іске асыру үшін 15 күнтізбелік күн ішінде не олар келіскен өзге мерзім ішінде ақылға қонымды күш-жігер жұмсайды, жаңа
санкциялардың бұзылуын немесе оларды осы Шартты Тараптардың орындауына қолдануды болдырмауға мүмкіндік беретін шаралар іске
асырылуы мүмкін.
15.6. Тараптар адал келіссөздердің бірінші күнін өткізгеннен кейін мерзімі кейін Келісімге қол жеткізбеген кезде кез келген Тараптың кез
келген уақытта жаңа санкциялардың салдарларына әкеп соққан жаңа санкциялар қолданылатын немесе оларға қатысты туындаған Тарапқа
("тыйым салынған Тарап") келісімге қол жеткізбегені туралы хабарлама жіберуге құқығы бар ("Келісімге қол жеткізбегені туралы
хабарлама"). Келісімге қол жеткізбеу туралы осындай хабарлама жіберілген жағдайда Тараптар Шартты біржақты тәртіппен бұзуға және
келтірілген тікелей және/немесе жанама залалдарды өтеуді талап етуге құқылы.
15.7. Жоғарыда келтірілген ережелерді шектемей, Тараптар, егер осы Шарт бойынша кез келген төлемдерді АҚШ долларымен не ресей
рублімен жүзеге асыру Жеткізушіалушы үшін заңсыз, мүмкін емес немесе Тараптардың өзара келісімі бойынша жаңа санкцияларға
байланысты өзгеше түрде орынсыз болған жағдайда, 15.8-баптың ережелері келісетін болады. тараптардың ақылға қонымды пікірі
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бойынша балама валютада төлем жасау Тараптарға жаңа санкциялардың салдарларын болдырмауға мүмкіндік беретін жағдайда және
мұндай жағдайда 15.5 және 15.6-тармақтардың ережелері басым тәртіппен қолданылуға жатады. қолдануға жатпайды.
15.8. Тараптар осымен халықаралық банк жүйесіндегі белгісіздікті назарға ала отырып, егер кез келген сәтте осы Шарт бойынша кез
келген төлемдерді АҚШ долларымен не ресей рублімен жүзеге асыру Жеткізуші үшін заңсыз, мүмкін емес немесе тараптардың өзара
келісімі бойынша өзгеше түрде орынсыз болатын болса, Тапсырыс беруші Жеткізушіге хабардар етуге міндеттенетінін растайды және
келіседі бұл туралы жазбаша нысанда келіседі және Тараптар осындай төлем жүргізілетін баламалы валютаны (валютаны көрсету)
жазбаша нысанда бірлесіп келіседі, ("баламалы валюта") және осындай төлемді алушы Тараптың банк шотының деректемелері, тараптар
келісілген валютада төлемді табысты жүргізу үшін бір-біріне барлық қажетті және ақылға қонымды жәрдем көрсетуге міндеттенеді.
15.9. Егер осы Шартта өзгеше көрсетілмесе, егер осы Шартта төлемдер немесе есеп айырысулар жүргізілуге тиіс қандай да бір сомалар
көрсетілсе, есептелсе немесе айқындалса (оның ішінде 15.8-тармақ қолданылған жағдайда). теңгемен, рубльмен немесе өзге валютамен
жасалған жағдайда, Тараптар мұндай төлемдерді немесе АҚШ долларындағы есеп айырысуларды жүзеге асыру мақсаттары үшін осы
сомалар  тиісті  төлем  немесе  есеп  айырысу  (төлем  немесе  есеп  айырысу  байланыстырылған  күн)  күніне  немесе  егер  Қазақстан
Республикасының Ұлттық Банкі Қазақстан Республикасы Ұлттық Банкінің бағамы бойынша АҚШ долларына қайта есептелетініне
келіседі Қазақстан өзінің интернет сайтында тиісті валюталардың бағамдары туралы ақпаратты жарияламайды (www.nationalbank.kz), курс
бойынша Ресей Федерациясы Орталық банкінің бағамы бойынша, тиісті төлем немесе есеп айырысу күніне (төлем немесе есеп айырысу
байланыстырылған күн).

16. Басқа шарттар
16.1. Шартқа барлық қосымшалар оның ажырамас бөлігі болып табылады.
16.2. Шарт жасалғаннан кейін ол Шарттың мәні мен өзге де талаптарына қатысты Тараптардың толық уағдаластығын білдіреді және
Шарттың мәні  мен өзге  де талаптарына қатысты Тараптар арасындағы ауызша және/немесе жазбаша нысандағы барлық алдыңғы
уағдаластықтарды алмастырады.
16.3. Шартқа барлық өзгерістер мен толықтырулар, егер олар жазбаша нысанда жасалса, оған Тараптардың уәкілетті өкілдері қол қойса
және Тараптардың мөрлерімен куәландырылса, күшіне ие болады.
16.4. Тараптардың екінші Тараптың алдын ала жазбаша келісімінсіз, Тараптардың заңды құқықтық мирасқорларын қоспағанда, Шарт
бойынша өз құқықтары мен міндеттерін үшінші тұлғаларға беруге құқығы жоқ.
16.5. Қандай да бір Тараптың атауы, орналасқан жері, банктік және басқа да деректемелері өзгерген жағдайда, ол осындай өзгерістер
болған сәттен  бастап  5  (бес)  жұмыс күні  ішінде  бұл  туралы басқа  Тарапты жазбаша хабардар  етуге  міндетті.  Мұндай өзгерістер
(толықтырулар) жазбаша хабарламаны алған күннен бастап не осындай хабарламада көрсетілген күннен бастап, бірақ хабарлама күнінен
бұрын емес, екінші Тарап үшін жарамды болып есептеледі. Бұл жағдайда,Тараптардың Шартқа қосымша келісімге қол қоюы талап
етілмейді.
16.6. Шарт бірдей заңды күші бар мемлекеттік және орыс тілдерінде жасалды. Әртүрлі оқылған жағдайда шарттың орыс тіліндегі мәтіні
басым болып табылады.
16.7. Қолданылу мерзімінің аяқталуы не Шарттан біржақты бас тарту Жеткізушіні қолданылу мерзімі аяқталғанға дейін орын алған оны
бұзғаны не Шарттан біржақты бас тартқаны үшін жауапкершіліктен босатпайды.
16.8. Шарт Тараптар қол қойған күннен бастап күшіне енеді және 2024 жылғы 31 желтоқсанға дейін, ал өзара есеп айырысу, сондай-ақ
Шарттың 6-бөлімдерінде көзделген міндеттемелер бөлігінде олар толық аяқталғанға (орындалғанға) дейін қолданылады.

17. Тараптардың заңды мекенжайлары және банк деректемелері
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Семей  қ.  (жарамды  емес),  СОЛТҮСТІК  ПРОМУЗЕЛЬ
КӨШЕСІ, 14А үй
БСН 950440001554
БСК BRKEKZKA
ЖСК KZ73914102203KZ001NP
АО «Bereke Bank»
Тел.: +7 (701) 084-4514
Директор РАСПОПИН ВИТАЛИЙ ЛЕОНИДОВИЧ

17.06.2024 18:12:41 21.06.2024 17:24:57
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№1 қосымша

 №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғыкелісім-шарт үшін 

Сатып алынатын тауарлардың, жұмыстар мен қызметтердің тізімі

ЖП
тармағ
ының

№

Атауы және қысқа
сипаттамасы Қосымша сипаттамасы Жалпы

саны Саны Өлшем
бірлігі

Бірлік
бағасы

ҚР ҚҚС
белгісі Сомасы Жеткізу

орны
Жеткізу

шарттары
Жеткізу
мерзімі

Төлем
шарттары

2866-2
Т

Кәбіл, маркасы
КВБбШв, кернеуі 1

000 В
Аталуы:  кабель 100.000 100.000 Метр 2 491 Иә 278 992

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область, г.

Уральск, ул.
Сабыр

Рахимова,3 –
промбаза,

ЛПДС
"Уральск" АО
"КазТрансОйл
", 8(7112) 98-
12-11, 98-11-

36, oral-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
75 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 90%, Соңғы
төлем - 10%

2863-2
Т

Кәбіл, маркасы
КВБбШв, кернеуі 1

000 В
Аталуы:  кабель 100.000 100.000 Метр 2 491 Иә 278 992

КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область, г.
Актобе, жилой

массив
"Коктем", ул.
Гуцало А.С.,

д.1, АкНУ, АО
"КазТрансОйл
", 8(7132)-745-
250, 745-252,

aknu-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
75 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 90%, Соңғы
төлем - 10%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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2865-2
Т

Кәбіл, маркасы
КВБбШв, кернеуі 1

000 В
Аталуы:  кабель 200.000 200.000 Метр 2 491 Иә 557 984

КАЗАХСТАН,
область

Ұлытау, г.
Жезказган,
Промзона,

район старого
аэропорта,
ЖНУ, АО

"КазТрансОйл
", 8 (7102) 925-
263, 925-265,

smts-
zhnu@kaztrans

oil.kz

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
75 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 90%, Соңғы
төлем - 10%

2998-2
Т

Кәбіл, маркасы
ВБбШвнг, кернеуі 1

000 В
Аталуы:  кабель 100.000 100.000 Метр 3 618 Иә 405 216

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область, г.

Уральск, ул.
Сабыр

Рахимова,3 –
промбаза,

ЛПДС
"Уральск" АО
"КазТрансОйл
", 8(7112) 98-
12-11, 98-11-

36, oral-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
75 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 90%, Соңғы
төлем - 10%

2828-2
Т

Кәбіл, маркасы ВВБ,
кернеуі 1 000 В-тан

артық емес
Аталуы:  кабель 150.000 150.000 Метр 1 825 Иә 306 600

КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область, г.
Актобе, жилой

массив
"Коктем", ул.
Гуцало А.С.,

д.1, АкНУ, АО
"КазТрансОйл
", 8(7132)-745-
250, 745-252,

aknu-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
75 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 90%, Соңғы
төлем - 10%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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2862-2
Т

Кәбіл, маркасы
КВБбШв, кернеуі 1

000 В
Аталуы:  кабель 250.000 250.000 Метр 1 093 Иә 306 040

КАЗАХСТАН,
Атырауская
область, г.

Атырау, 5-й
км Уральского
шоссе, АНУ,

АО
"КазТрансОйл
", 8(7122) 931-
288, 931-460,
931-217, anu-
mts@atyrau.ka

ztransoil.kz

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
75 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 90%, Соңғы
төлем - 10%

2999-2
Т

Кәбіл, маркасы
ВБбШвнг, кернеуі 1

000 В
Аталуы:  кабель 200.000 200.000 Метр 3 618 Иә 810 432

КАЗАХСТАН,
Атырауская
область, г.

Атырау, 5-й
км Уральского
шоссе, АНУ,

АО
"КазТрансОйл
", 8(7122) 931-
288, 931-460,
931-217, anu-
mts@atyrau.ka

ztransoil.kz

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
75 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 90%, Соңғы
төлем - 10%

2864-2
Т

Кәбіл, маркасы
КВБбШв, кернеуі 1

000 В
Аталуы:  кабель 100.000 100.000 Метр 2 491 Иә 278 992

КАЗАХСТАН,
Карагандинска

я область, г.
Караганда, ул.

Гапеева 4/3,
КарНУ, АО

"КазТрансОйл
", тел: 8 (7212)
982-263, 982-

238

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
75 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 90%, Соңғы
төлем - 10%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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3060-2
Т

Кабель, ПвБВнг-LS
маркасы, кернеуі 1 000

В көп
Аталуы:  кабель 450.000 450.000 Метр 16 632 Иә 8 382 528

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область, г.

Уральск, ул.
Сабыр

Рахимова,3 –
промбаза,

ЛПДС
"Уральск" АО
"КазТрансОйл
", 8(7112) 98-
12-11, 98-11-

36, oral-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

Шартқа қол
қойылған

күннен бастап
75 күнтізбелік

күні

Алдын ала
төлем - 0%,

Аралық төлем
- 90%, Соңғы
төлем - 10%
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

976027 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 7 (2866-2 Т, 3580372)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Жеткізуші: "КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 2866-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Кәбіл, маркасы КВБбШв, кернеуі 1 000 В

Қосымша 
сипаттама

Аталуы: кабель

Саны 100.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Батыс Қазақстан облысы, г. Уральск, ул. Сабыр Рахимова,3 – промбаза, ЛПДС 
"Уральск" АО "КазТрансОйл", 8(7112) 98-12-11, 98-11-36, oral-mts@kaztransoil.kz

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 75 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

КВБбШв кабелі 14Х1, 5. Түтін мен газдың азаюы бар бақылау кабелі өзектер саны 14, көлденең қимасы 1,5 мм2.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Иә
ГОСТ 
1508-78

315047

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Кабел
и 
контро
льные 
с 
резино
вой и 
пласт
массов
ой 
изоляц
ией. 
Техни
ческие
условия

МКС: 
29.060.20
КГС: Е42

СССР 
(СССР)

15
Кабе
ли

Действует

Утверж
ден и 
введен 
в 
действи
е 
Постано
влением
Государ
ственно
го 
комитет
а 
стандар
тов 
Совета 
Минист
ров 
СССР 
от 
28.04.19
78 № 
1159

01.01.1
980

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

976027 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 10 (2863-2 Т, 3580366)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Жеткізуші: "КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 2863-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Кәбіл, маркасы КВБбШв, кернеуі 1 000 В

Қосымша сипаттама Аталуы: кабель

Саны 100.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Ақтөбе облысы, г. Актобе, жилой массив "Коктем", ул. Гуцало А.С., д.1, АкНУ, АО 
"КазТрансОйл", 8(7132)-745-250, 745-252, aknu-mts@kaztransoil.kz

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 75 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

КВБбШв кабелі 14Х1, 5. Түтін мен газдың азаюы бар бақылау кабелі өзектер саны 14, көлденең қимасы 1,5 мм2.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Иә
ГОСТ 
1508-78

315047

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Кабел
и 
контро
льные 
с 
резино
вой и 
пласт
массов
ой 
изоляц
ией. 
Техни
ческие
условия

МКС: 
29.060.20
КГС: Е42

СССР 
(СССР)

15
Кабе
ли

Действует

Утверж
ден и 
введен 
в 
действи
е 
Постано
влением
Государ
ственно
го 
комитет
а 
стандар
тов 
Совета 
Минист
ров 
СССР 
от 
28.04.19
78 № 
1159

01.01.1
980

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

976027 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 8 (2865-2 Т, 3580370)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Жеткізуші: "КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 2865-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Кәбіл, маркасы КВБбШв, кернеуі 1 000 В

Қосымша сипаттама Аталуы: кабель

Саны 200.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Ұлытау облысы, г. Жезказган, Промзона, район старого аэропорта, ЖНУ, АО 
"КазТрансОйл", 8 (7102) 925-263, 925-265, smts-zhnu@kaztransoil.kz

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 75 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

КВБбШв кабелі 14Х1, 5. Түтін мен газдың азаюы бар бақылау кабелі өзектер саны 14, көлденең қимасы 1,5 мм2.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

3210585061



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Иә
ГОСТ 
1508-78

315047

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Кабел
и 
контро
льные 
с 
резино
вой и 
пласт
массов
ой 
изоляц
ией. 
Техни
ческие
условия

МКС: 
29.060.20
КГС: Е42

СССР 
(СССР)

15
Кабе
ли

Действует

Утверж
ден и 
введен 
в 
действи
е 
Постано
влением
Государ
ственно
го 
комитет
а 
стандар
тов 
Совета 
Минист
ров 
СССР 
от 
28.04.19
78 № 
1159

01.01.1
980

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

976027 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 6 (2998-2 Т, 3580375)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Жеткізуші: "КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 2998-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Кәбіл, маркасы ВБбШвнг, кернеуі 1 000 В

Қосымша 
сипаттама

Аталуы: кабель

Саны 100.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Батыс Қазақстан облысы, г. Уральск, ул. Сабыр Рахимова,3 – промбаза, ЛПДС 
"Уральск" АО "КазТрансОйл", 8(7112) 98-12-11, 98-11-36, oral-mts@kaztransoil.kz

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 75 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

ВББШНГ 1Х35мм кабелі. УХЛ және т. б. Климаттық орындалатын күштік брондалған кабель, ГОСТ 15150-69 бойынша 1 
және 5 орналастыру санаттары-пайдалану температурасының диапазоны: -50°С - тан +50°С-қа дейін - +35°С дейінгі 
температурадағы ауаның салыстырмалы ылғалдылығы: 98% дейін-алдын ала қыздырусыз төсеу және монтаждау 
температурада жүргізіледі төменде: -15°С-төсеу кезінде ең аз иілу радиусы: бір ядролы вббшнг маркалы кабельдер-10 
сыртқы диаметр, бір ядролы вббшнг маркалы кабельдер - 15 сыртқы диаметр, көп ядролы кабельдер - 7.5 сыртқы диаметр. 
- Номиналды жиілік: 50 Гц-50 Гц жиіліктегі айнымалы кернеу: 1 кв-3.5 кв кернеуге 0,66 кВ - 3 кв кернеуге-пайдалану 
кезінде өткізгіштердің ұзақ рұқсат етілген қыздыру температурасы: +70°с-негізгі өткізгіштердің қимасы үшін сымдардың 
құрылыс ұзындығы: 1.5-16 мм2-450 м 25-70 мм2-300 м 95 мм2 және одан жоғары-200 м.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Иә
ГОСТ 
31996-
2012

362564

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Кабел
и 
силов
ые с 
пласт
массов
ой 
изоляц
ией на 
номин
альное
напря
жение 
0,66 1 
и 3 кв. 
Общие
технич
еские 
условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
силовые 
кабели с 
пластмас
совой 
изоляцие
й, 
предназн
аченные 
для 
передачи
и 
распреде
ления 
электрич
еской 
энергии 
в 
стациона
рных 
установк
ах на 
номинал
ьное 
переменн
ое 
напряже
ние 0,66 
1 и 3 кВ 
номинал
ьной 
частотой 
50 Гц. 
Стандарт
устанавл
ивает 
основные
требован
ия к 
конструк
циям и 
техничес
ким 
характер
истикам 
кабелей, 
их 
эксплуат
ационны
е 
свойства 
и 
методы 
контроля

Федераль
ное 
государст
венное 
унитарное
предприят
ие 
"Всеросси
йский 
научно-
исследова
тельский 
институт 
стандарти
зации и 
сертифика
ции в 
машиност
роении" 
(ФГУП 
"ВНИИН
МАШ") ( )

40
Кабе
ли

Действует

Принят 
и 
введен 
в 
действи
е 
Приказо
м 
Комите
та 
техниче
ского 
регулир
ования 
и 
метроло
гии 
Минист
ерства 
индустр
ии и 
новых 
техноло
гий 
Республ
ики 
Казахст
ан в 
качеств
е 
национа
льного 
в 
Республ
ике 
Казахст
ан за № 
95-од 
от 30 
апреля 
с 1 
января 
2015 г.

01.01.2
015
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

976027 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 12 (2828-2 Т, 3580362)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Жеткізуші: "КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 2828-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Кәбіл, маркасы ВВБ, кернеуі 1 000 В-тан артық емес

Қосымша сипаттама Аталуы: кабель

Саны 150.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Ақтөбе облысы, г. Актобе, жилой массив "Коктем", ул. Гуцало А.С., д.1, АкНУ, АО 
"КазТрансОйл", 8(7132)-745-250, 745-252, aknu-mts@kaztransoil.kz

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 75 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

ВВГ 4х4 кабелі лентамен брондалған 4 мм2 кабель - 4, мыс тұрғын үйі, оқшаулағышы және ПВХ қабығы бар. Битум мен 
иірілген жіптен жасалған сыртқы жабын.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»

3210585061



Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Иә
ГОСТ 
31996-
2012

362564

Межгос
ударств
енный 
стандарт

Кабел
и 
силов
ые с 
пласт
массов
ой 
изоляц
ией на 
номин
альное
напря
жение 
0,66 1 
и 3 кв. 
Общие
технич
еские 
условия

Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
силовые 
кабели с 
пластмас
совой 
изоляцие
й, 
предназн
аченные 
для 
передачи
и 
распреде
ления 
электрич
еской 
энергии 
в 
стациона
рных 
установк
ах на 
номинал
ьное 
переменн
ое 
напряже
ние 0,66 
1 и 3 кВ 
номинал
ьной 
частотой 
50 Гц. 
Стандарт
устанавл
ивает 
основные
требован
ия к 
конструк
циям и 
техничес
ким 
характер
истикам 
кабелей, 
их 
эксплуат
ационны
е 
свойства 
и 
методы 
контроля

Федераль
ное 
государст
венное 
унитарное
предприят
ие 
"Всеросси
йский 
научно-
исследова
тельский 
институт 
стандарти
зации и 
сертифика
ции в 
машиност
роении" 
(ФГУП 
"ВНИИН
МАШ") ( )

40
Кабе
ли

Действует

Принят 
и 
введен 
в 
действи
е 
Приказо
м 
Комите
та 
техниче
ского 
регулир
ования 
и 
метроло
гии 
Минист
ерства 
индустр
ии и 
новых 
техноло
гий 
Республ
ики 
Казахст
ан в 
качеств
е 
национа
льного 
в 
Республ
ике 
Казахст
ан за № 
95-од 
от 30 
апреля 
с 1 
января 
2015 г.

01.01.2
015
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

976027 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 11 (2862-2 Т, 3580364)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Жеткізуші: "КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 2862-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Кәбіл, маркасы КВБбШв, кернеуі 1 000 В

Қосымша сипаттама Аталуы: кабель

Саны 250.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Атырау облысы, г. Атырау, 5-й км Уральского шоссе, АНУ, АО "КазТрансОйл", 8
(7122) 931-288, 931-460, 931-217, anu-mts@atyrau.kaztransoil.kz

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 75 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

КВБбШв 4х1,5 ПВХ оқшаулағышы бар, ббшв (брондалған) түріндегі қорғаныш жабыны бар мыс бақылау кабелі. 1.
Өткізгіш өзек - мыс, көп сымды 1,5 мм2. 2.Оқшаулау ПВХ-поливинилхлоридті пластикаттан жасалған. Көп ядролы 
Кабельдің оқшауланған өткізгіштері ерекше боялған. Нөлдік тамырларды оқшаулау көк түспен жасалады. Жерге қосу 
өзектерін оқшаулау екі түсті: жасыл-сары түспен жүзеге асырылады. 4. Белдік оқшаулау-ббшв типті қорғаныш жабыны 
бар кабельдерде ПВХ пластикаттан немесе оқшаулау материалынан немесе басқа да баламалы материалдан жасалған; 5. 
Қорғаныс жабыны-bbshv типі: - жоғарғы таспа төменгі таспаның бұрылыстары арасындағы саңылауларды жабатындай 
етіп салынған екі болат таспадан жасалған сауыт; - ПВХ пластиктен жасалған қорғаныс шлангісі.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

976027 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 5 (2999-2 Т, 3580377)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Жеткізуші: "КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 2999-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Кәбіл, маркасы ВБбШвнг, кернеуі 1 000 В

Қосымша сипаттама Аталуы: кабель

Саны 200.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Атырау облысы, г. Атырау, 5-й км Уральского шоссе, АНУ, АО "КазТрансОйл", 8
(7122) 931-288, 931-460, 931-217, anu-mts@atyrau.kaztransoil.kz

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 75 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

ВББШНГ 1Х35мм кабелі. УХЛ және т. б. Климаттық орындалатын күштік брондалған кабель, ГОСТ 15150-69 бойынша 1 
және 5 орналастыру санаттары-пайдалану температурасының диапазоны: -50°С - тан +50°С-қа дейін - +35°С дейінгі 
температурадағы ауаның салыстырмалы ылғалдылығы: 98% дейін-алдын ала қыздырусыз төсеу және монтаждау 
температурада жүргізіледі төменде: -15°С-төсеу кезінде ең аз иілу радиусы: бір ядролы вббшнг маркалы кабельдер-10 
сыртқы диаметр, бір ядролы вббшнг маркалы кабельдер - 15 сыртқы диаметр, көп ядролы кабельдер - 7.5 сыртқы диаметр. 
- Номиналды жиілік: 50 Гц-50 Гц жиіліктегі айнымалы кернеу: 1 кв-3.5 кв кернеуге 0,66 кВ - 3 кв кернеуге-пайдалану 
кезінде өткізгіштердің ұзақ рұқсат етілген қыздыру температурасы: +70°с-негізгі өткізгіштердің қимасы үшін сымдардың 
құрылыс ұзындығы: 1.5-16 мм2-450 м 25-70 мм2-300 м 95 мм2 және одан жоғары-200 м.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Иә
ГОСТ 
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362564
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напря
жение 
0,66 1 
и 3 кв. 
Общие
технич
еские 
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передачи
и 
распреде
ления 
электрич
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энергии 
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ние 0,66 
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их 
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методы 
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

976027 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 9 (2864-2 Т, 3580368)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Жеткізуші: "КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 2864-2 Т

Атауы және қысқаша 
сипаттамасы

Кәбіл, маркасы КВБбШв, кернеуі 1 000 В

Қосымша сипаттама Аталуы: кабель

Саны 100.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Қарағанды облысы, г. Караганда, ул. Гапеева 4/3, КарНУ, АО "КазТрансОйл", 
тел: 8 (7212) 982-263, 982-238

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 75 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

КВБбШв кабелі 14Х1, 5. Түтін мен газдың азаюы бар бақылау кабелі өзектер саны 14, көлденең қимасы 1,5 мм2.

. 3 Техникалық стандарттар

№ 
р
/с

ҚР 
тіркелген

Белгіленуі
Құжат 
нөмірі

Санаты Атауы
Қолдану 
саласы

Әзірлеуші Беттер МКС Мәртебесі Бұйрық
Енгізу 
күні 
бастап

Күні 
бастап
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Қосымша №2
Шартқа №976027/2024/1 от 21.06.2024 жылғы

ТЕХНИКАЛЫҚ СИПАТТАМА

976027 сатып алу бойынша
Ашық тендер тәсілімен

Лот № 2 (3060-2 Т, 3580383)

Тапсырыс беруші: "КазТрансОйл" акционерлік қоғам

Жеткізуші: "КАЗЭЛЕКТРОМАШ" жауапкершілігі шектеулі серіктестігі

1. ТЖҚ қысқаша сипаттамасы

Атауы Мәні

Жол нөмірі 3060-2 Т

Атауы және 
қысқаша 
сипаттамасы

Кабель, ПвБВнг-LS маркасы, кернеуі 1 000 В көп

Қосымша 
сипаттама

Аталуы: кабель

Саны 450.000

Өлшем бірлігі Метр

Жеткізу орны
ҚАЗАҚСТАН, Батыс Қазақстан облысы, г. Уральск, ул. Сабыр Рахимова,3 – промбаза, ЛПДС 
"Уральск" АО "КазТрансОйл", 8(7112) 98-12-11, 98-11-36, oral-mts@kaztransoil.kz

Жеткізу шарттары DDP

Жеткізу мерзімі Шартқа қол қойылған күннен бастап 75 күнтізбелік күні

Төлем шарттары Алдын ала төлем - 0%, Аралық төлем - 90%, Соңғы төлем - 10%

2. Сипаттамасы және талап етілетін функционалдық, техникалық, сапалық және пайдалану сипаттамалары

ПВБВНГ(А)-LS 3Х70/16-10 кабелі. Жұмыс температурасының диапазоны -50...+ 50 °C. қыздыру температурасы КЗ тогы 
кезінде 250 °c; мыс экранының максималды температурасы КЗ тогы кезінде 350 °C; кабельдің сыртына ең аз иілу радиусы 
12 кА; мыс экранының бір секундтық КЗ рұқсат етілген тогы 3,1 кА; өзектердің рұқсат етілген қыздыру температурасы 90 °
C; максималды температура 20 °C-1,19 - дан аспайды ОМ / км; ұзақ рұқсат етілген ток жүктемесі ауада 255 а, жерде 253 а; 
бір секундтық КЗ рұқсат етілген ток шекті айнымалы кернеу - 10 кВ, f=50 Гц; сынақ айнымалы кернеу - 25 кВ, f=50 Гц; м 
кезіндегі мыс экранының кедергісі; 11. Номиналды қалыңдығы 2,7 мм төмен өрт қауіптілігі ПВХ пластикат қабықшасы, 
кабельдің техникалық сипаттамалары: қалыңдығы кемінде 1,0 мм төмен өрт қауіптілігі стикатының номиналы; 10. 
Номиналды қалыңдығы 0,5 м екі мырышталған болат таспадан жасалған бронь бұралған экрандалған тамырлар 
арасындағы сыртқы бос орындарды толтырумен бір мезгілде салынған; 9. ПВХ пла-дан жасалған сауыт астындағы жастық 
экрандалған өзектер бұралған; 8. Номиналды қалыңдығы 1,6 мм, қалыңдығы 0,1 мм кем емес және ені 8,0 мм кем емес мыс 
таспасы бар өрт қауіптілігі төмен ПВХ пластикаттан жасалған белдікті оқшаулау; 7. Қалыңдығы 0,2 мм кем емес 
айналасында өрт қаупі төмен ПВХ пластикаттан жасалған өзек; 6. Диаметрі 0,7 мыс сымдардан жасалған жалпы 
номиналды қимасы 16 мм2 Экран...Номиналды қалыңдығы 0,6 мм бекітілген 1,0 мм; 5. Номиналды қалыңдығы 3,4 мм 
тігілген полиэтиленнен жасалған Жиынтық оқшаулау электр өткізгіш қағаздан немесе электр өткізгіш полимерлі 
таспалардан жасалған орамалар түріндегі қабат; 4. ГОСТ 22483-2012 бойынша 2-сыныпқа тігілген электр өткізгіш 
композициядан экструдталған экран; 2. Қалыңдығы 0,6 мм полиэтиленнің электр өткізгіш тігілген құрамынан жасалған 
экструдталған экран; 3. Кабель дизайны: 1. 70 мм2 қимасы бар үш көп сымды дөңгелек тығыздалған мыс өткізгіш өзектер, 
ие сәйкес (low smoke); 3-өзектер саны-3; 70-мм2-дегі өзектердің номиналды қимасы; 16-мм2-дегі экранның номиналды 
қимасы; 10кВ-номиналды Внг-төмен өрт қауіптілігі бар ПВХ пластикат қабықшасы; (А) - өрт қауіптілігі А санаты; LS-
төмен түтін - және газ бөлінген А pvbvng(а) кабелінің таңбалары-LS 3х70/16-10кВ: - мыс өзегі; ПВ - тігілген 
полиэтиленнен жасалған өзектерді оқшаулау; Б - Болат лентадан жасалған бронь; өрт қаупі төмен, түтін және газ бөлінуі 
төмен, екі мырышталған болат лентадан жасалған броньмен пластикат. 70 мм2 қимасы 3 мыс өзегі бар, тігілген 
полиэтиленнен жасалған оқшаулағышы, ПВХ қабықшасы бар жоғары вольтты брондалған күштік Кабельдің шифрын ашу

. 3 Техникалық стандарттар
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ы также 
требован
ия в 
части 
числа и 
диаметра
проволок
и 
значений
электрич
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алюмини
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аченные 
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х 
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м 
Комите
та 
техниче
ского 
регулир
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2 Иә

ГОСТ 
22483-
2012 (IEC 
60228:
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ударств
енный 
стандарт

Жилы 
токопр
оводя
щие 
для 
кабеле
й, 
прово
дов и 
шнуров

изделий 
стациона
рной 
прокладк
и, и 
гибкие 
медные 
жилы. 
Настоящ
ий 
стандарт 
не 
распрост
раняется 
на жилы 
кабелей 
связи, 
радиочас
тотных 
кабелей, 
неизолир
ованных 
и 
обмоточн
ых 
проводов
. 
Примене
ние 
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ных 
типов 
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проводов
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рабочую 
температ
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С и 
выше, 
особо 
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малоинд
уктивные
, 
импульс
ные, 
зажигани
я, 
грузонес
ущие, 
геофизич
еские, 
судовые 
герметиз
ированн
ые, 
сигнализ
ации и 

Открытое 
акционерн
ое 
общество 
«Всеросси
йский 
научно-
исследова
тельский, 
проектно-
конструкт
орский и 
технологи
ческий 
институт 
кабельной
промышле
нности» 
(ОАО 
«ВНИИК
П») ( )

26

Элек
трич
еские
пров
ода 
и 
кабел
и в 
целом

Действует

и 
метроло
гии от 
22 
января 
2014 
года за 
№ 16-
од 
межгосу
дарстве
нный 
стандар
т ГОСТ 
22483-
2012 
(IEC 
60228:
2004) в 
качеств
е 
национа
льного 
стандар
та 
Республ
ики 
Казахст
ан с 1 
июля 
2014 г.

01.07.2
014
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 3. Бірыңғай номенклатуралық анықтамалығы бойынша тауардың коды (ТЖҚ БНА). Келесі мекенжайы бойынша қолжетімді: http://www.enstru.skc.kz/
 8. СТ-KZ сертификатының нөмірі. Мысал: 01214.
 9. CT-KZ сертификатының сериясы.
 10. СТ-КZ сертификатын берген органның коды. Мысал: 650.
 11. CT-KZ сертификатының берілген жылы. Мысал: егер 2017 жыл, 7 саны көрсетіледі.
 12. CT-KZ сертификатының берілген күні. Мысал: 09.06.2017.
 13. СТ-KZ сертификатында көрсетілген тауарда елішілік құндылық үлесі (%). Сертификат жоқ болса, 0 тең
 14. Елдердің жіктеуішіне сәйкес тауардың шыққан елінің коды.
 Елішілік құндылық үлесі ұйымдармен Инвестициялар және даму министрінің 20.04.2018 ж. №260 бұйрығымен бекітілген Бірыңғай есептеу әдістемесіне сәйкес есептеледі.
Қол қоюшылар:
Темирташев Ерлан Сабиргалиевич, Директор департамента материально-технического снабжения
Оринбеков Арман Канатович, Директор департамента правовой экспертизы договоров
Салимов Нурали Нуртаевич, И.о. директора департамента контрактов и развития местного содержания
Муслимов Дамир Жумабекович, Заместитель директора департамента бизнес-планирования и экономического анализа
Друзь Елена Сергеевна, Руководитель службы комплаенс - контроля
Қадыртай Нұрбол Сағатұлы, Главный менеджер департамента бизнес-планирования и экономического анализа
Абдирова Гульнара Кайырбековна, Главный менеджер службы комплаенс-контроля
Абильдаева Акжан Нургалиевна, Главный юрисконсульт департамента правовой экспертизы договоров
Даукулов Алмас Тенельбаевич, Заместитель директора департамента контрактов и развития местного содержания
Гончарова Ольга Владимировна, Начальник отдела закупок и МД МТС департамента контрактов и РМС
РАСПОПИН ВИТАЛИЙ ЛЕОНИДОВИЧ, Директор
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Договор о закупке товаров №976027/2024/1

Акционерное общество "КазТрансОйл", именуемое в дальнейшем «Заказчик», в лице И.о. управляющего директора по коммерции
Темирташев Ерлан Сабиргалиевич,  действующего на  основании Доверенность  №3267627875 от  16.05.2024,  ,  с  одной стороны,  и
Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"  именуемое в дальнейшем «Поставщик», в лице Директор
РАСПОПИН ВИТАЛИЙ ЛЕОНИДОВИЧ, действующего на основании Устава, , с другой стороны, совместно именуемые «Стороны», а по
отдельности  как  указано  выше  «Сторона»,  в  соответствии  с  Порядком  осуществления  закупок  акционерным  обществом  «Фонд
национального благосостояния «Самрук-Қазына» и юридическими лицами, пятьдесят и более процентов голосующих акций (долей
участия) которых прямо или косвенно принадлежат АО «Самрук-Қазына» на праве собственности или доверительного управления,
утвержденным решением Правления АО «Самрук-Қазына» (№193 от «03» марта 2022 года) (далее – Порядок), и на основании Протокол
итогов № 976027, заключили настоящий договор о закупках товара (далее – Договор) и пришли к соглашению о нижеследующем.

1. Предмет Договора
1.1. Поставщик обязуется поставить и передать в собственность Заказчика товары по ценам, параметрам и другим условиям, указанным в
Договоре (далее - Товар), а Заказчик обязуется принять и оплатить Товар на условиях настоящего Договора при условии надлежащего
исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору.
1.2. Адрес места назначения указан в приложении №1 к Договору. Поставка Товара осуществляется на условиях DDP «Место назначения»
(INCOTERMS-2010).
1.3. Поставщик обязуется поставить Товар в соответствии с описанием и требуемыми функциональными, техническими, качественными и
эксплуатационными характеристиками, указанными Поставщиком в его заявке на участие в тендере,  по которому он был признан
победителем.
1.4. По тексту Договора термин «местное содержание» применяется к показателю доли внутристрановой ценности и указанные термины
являются тождественными.

2. Сумма Договора и условия оплаты
2.1. Общая сумма настоящего Договора составляет 11605776.00 (одиннадцать миллионов шестьсот пять тысяч семьсот семьдесят шесть)
Тенге с учетом НДС РК и включает все расходы, необходимые для надлежащего исполнения условий Договора, и не подлежит изменению
до полного исполнения Сторонами своих обязательств по настоящему Договору, за исключением случаев, предусмотренных Договором и
Порядком.
2.2. Общее соотношение видов оплаты по договору указано в Приложении № 1 к Договору.
2.3. Оплата по договору производится в следующем порядке:

2.3.1. указанном в пунктах 2.5 и 2.6 Договора.
2.4. Общая сумма Договора, указанная в пункте 2.1. Договора, включает в себя следующее:
2.4.1 стоимость Товара;
2.4.2 налог на добавленную стоимость (12%);
2.4.3 стоимость тары, упаковки соответствующей характеру груза и способу транспортировки;
2.4.4 страхование, транспортные и иные расходы, связанные с доставкой Товара до места назначения;
2.4.5 таможенные пошлины, сборы и тарифы;
2.4.6 прочие налоги, пошлины и расходы, взимаемые и необходимые в связи с исполнением Договора.
2.5. Оплата за поставленные Товары, в том числе окончательный расчет по Договору производится в срок не позднее 30 (тридцати)
календарных дней с даты подписания сторонами
Акта (-ов) поставленных Товаров (далее - Акт (ы) приемки-передачи) и предоставления следующего (их) документа (ов):

2.5.1.  Расчета  доли  местного  содержания  в  Товарах,  поставленных  в  рамках  Договора,  в  форме  электронного  документа
(предоставляется в информационной системе АО «Самрук-Қазына», обеспечивающей проведение электронных закупок (далее –
Система).
2.5.2. Счет-фактуры;
2.5.3. Накладной на отпуск товаров на сторону;
2.5.4. Акта сверки взаимных расчетов, предоставленного Поставщиком, в случае осуществления Поставщиком поставки Товара в
полном объеме, при окончательном расчете по Договору.
Во всех перечисленных документах необходимо указать номер и дату заключения Договора.

2.6. Оплата по Договору за фактически поставленный Товар производится в тенге на расчетный счет Поставщика, указанный в разделе 17
Договора, в следующем порядке:                                                                          
промежуточные платежи (до 90% от стоимости Товара по каждому отдельному счету - фактуре (-суммы Договора) – в течение срока,
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указанного в пункте 2.5 Договора, с даты оформления приемного акта в месте назначения и предоставления Поставщиком надлежащим
образом оформленных документов, указанных в пункте 2.5. Договора;
окончательная оплата – после осуществления Поставщиком поставки Товара в полном объеме, при условии отсутствия у Заказчика
претензий к качеству и срокам поставки Товара, в течение срока, указанного в пункте 2.5 Договора, со дня предоставления Поставщиком
документов, указанных в пункте 2.5 Договора.
2.7. В случае непредоставления либо предоставления ненадлежащим образом оформленных документов, предусмотренных пунктом 2.5
Договора, со стороны Поставщика, Заказчик вправе не осуществлять оплату по Договору вплоть до предоставления Поставщиком
недостающих документов (устранения нарушений в  оформлении документов).  В таком случае  оплата  по Договору производится
Заказчиком в течение 30 (тридцати)  календарных дней со дня предоставления Поставщиком недостающих (надлежащим образом
оформленных) документов.
2.8. Суммы, указанные в приложении №1 к Договору, не являются основанием для каких-либо последующих поставок и для любых других
легальных прецедентов.
2.9. Заказчик не несет ответственности за просрочку платежа, связанную с несвоевременным предоставлением пакета документов на
оплату.
2.10.  В  случае,  если  Поставщик  будет  иметь  задолженность  перед  Заказчиком  в  рамках  Договора  или  иных  других  договоров,
заключенных между Заказчиком и Поставщиком, между данными договорами может быть произведен взаимный зачет имеющихся
задолженностей.  В  этом случае  оплата  по  Договору  будет  производиться  за  вычетом имеющейся  задолженности  Поставщика,  с
подписанием акта сверки взаимных расчетов без подписания соглашения о порядке частичного погашения взаимных задолженностей.

3. Сроки и условия поставки
3.1. Товар должен быть поставлен Поставщиком Заказчику в место назначения в срок, указанный в приложениях №№1 и 2 к Договору.
Поставщик вправе с согласия Заказчика осуществить досрочную поставку Товара.
3.2. В течение 3 (трех) календарных дней с момента отгрузки Товара Поставщик обязан сообщить (передать) Заказчику в письменном виде
по факсу или телексу следующие данные, относящиеся к отгрузке:                                    
 3.2.1 товарно – транспортную накладную – 1 копия; 3.2.2 копии документов, указанных в подпунктах 3.7.6 и 3.7.9 пункта 3.7 Договора.
3.3. Датой отгрузки Товара считается дата штемпеля пункта отправления Поставщика на товаротранспортных документах.
3.4.  Поставщик  обязан  не  позднее,  чем  за  10  (десять)  календарных  дней  до  даты отгрузки  очередной  партии  Товара  письменно
проинформировать об этом Заказчика.
3.5. После отгрузки Товара, Поставщик обязан регулярно, два раза в неделю, представлять Заказчику информацию о прохождении
поставляемым Товаром пути следования и предполагаемой дате прибытия в место назначения.
3.6.  Приемка Товара осуществляется Заказчиком в соответствии с Правилами приемки и оформления товаров, поступающих в АО
«КазТрансОйл», утвержденными решением Правления Заказчика от 3 июля 2018 года (протокол заседания № 18) (далее - Правила
приемки товаров) в присутствии представителя Поставщика. Представитель Поставщика обязан в месте назначения Товара представить
Заказчику доверенность на сдачу Товара. В случае если, Поставщик не имеет возможности обеспечить присутствие своего представителя
при приемке Товара,  Поставщик обязан представить письмо о его согласии на осуществление приемки без участия представителя
Поставщика.
3.7. Поставщик обязан при приемке Товара в месте назначения предоставить Заказчику следующие документы:
3.7.1 оригинал товарно-транспортной накладной;
3.7.2 оригинал накладной на отпуск товаров на сторону, оформленной в день фактической приемки Товара Заказчиком (или ее копию);
3.7.3 оригинал счета-фактуры, оформленного не ранее дня фактической приемки Товара Заказчиком (или ее копию);
3.7.4 упаковочный лист, в котором указаны вес (нетто и брутто), номер и содержание каждого ящика и/или упаковки;
3.7.5 сертификат качества Товара, выданный заводом-изготовителем – 1 оригинал или 1 копия, заверенная печатью Поставщика;
3.7.6 техническую документацию – по одному экземпляру паспорта, руководства по эксплуатации и каталога запасных частей в случае,
если такой каталог предусмотрен заводом-изготовителем (на казахском и русском языках);
3.7.7 сертификат происхождения Товара – 1 оригинал или 1 копия, заверенная печатью Поставщика;
3.7.8 сертификат соответствия (качества), выданный государственной системой сертификации Республики Казахстан – 1 оригинал или 1
копия, заверенная печатью Поставщика;
3.7.9 копии нормативных документов, в соответствии с которыми изготовлен Товар, содержащих требования к упаковке, хранению,
транспортировке и эксплуатации Товара.
3.8. При предоставлении копий документов, указанных в подпунктах 3.7.2 и 3.7.3 пункта 3.7 Договора, Поставщик обязан предоставить их
оригиналы в срок не позднее 7 (семи) календарных дней с даты поставки Товара.
3.9.  Приемка Товара производится в течение 5 (пяти) рабочих дней со дня прибытия Товара в место назначения. Заказчик должен
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проверить количество,  комплектность и качество Товара.  В случае обнаружения недостачи Товара,  его некомплектности или его
ненадлежащего качества (в том числе повреждений и/или дефектов Товара), Заказчик оформляет Товар на ответственное хранение на
склад (базу) до устранения Поставщиком причины помещения Товара на ответственное хранение, не позднее срока, указанного в пункте
3.11 Договора. При этом, Заказчик, после оформления Товара на ответственное хранение в сроки, установленные Правилами приемки
товаров, направляет в адрес Поставщика уведомление о направлении своего представителя для участия в завершении приемки Товара с
приложением копии акта о принятии Товара на ответственное хранение.
3.10. Поставщик обязан не позднее, чем на следующий день после получения вызова Заказчика (если иной срок не указан в уведомлении)
сообщить телеграммой или телефонограммой, будет ли направлен представитель для участия в завершении приемки Товара. В случае
неявки представителя Поставщика в срок, указанный в уведомлении, и/или неполучения ответа на уведомление в указанный в нем срок,
Товар остается на ответственном хранении на условиях, предусмотренных пунктом 3.11 Договора и Заказчик не несет ответственности за
недостачу или порчу Товара.
3.11. При оформлении Товара на ответственное хранение, срок приемки Товара, установленный в пункте 3.9 Договора, продлевается на
срок ответственного хранения. Срок ответственного хранения Товара на складе (базе) Заказчика составляет 45 (сорок пять) календарных
дней с даты составления акта о принятии Товара на ответственное хранение либо до окончания срока действия Договора, в зависимости от
того, какое из событий наступит раньше. Поставщик обязан до истечения указанного срока ответственного хранения устранить причины
помещения Товара на ответственное хранение либо обеспечить вывоз Товара за пределы территории склада (базы) Заказчика. В случае,
если Поставщик не устранил причины помещения Товара на ответственное хранение в установленный срок, он обязан возместить
необходимые расходы, понесенные Заказчиком в связи с принятием (хранением) Товара на ответственное хранение. При этом Заказчик
вправе удержать такие расходы из платежа, причитающегося Поставщику за поставку Товара.
3.12. Поставщик обязан с согласия Заказчика, в случае обнаружения повреждений и/или дефектов Товара, произвести бесплатную замену
поврежденного и/или дефектного Товара при условии, что указанная замена не приведёт к ухудшению качества и других технических
характеристик Товара, и будет соответствовать последним техническим разработкам.
3.13. Товар, поставляемый по Договору, считается сданным Поставщиком и принятым Заказчиком: по количеству: согласно указанному в
приемном  акте;  по  качеству:  согласно  Договору,  сертификату  качества  производителя  и  сертификата  происхождения,  если  его
предоставление обязательно согласно таможенному законодательству.
3.14. Датой поставки Товара считается дата составления приемного акта в месте назначения, указанном в приложении №1 к Договору.
3.15. В случае, если по каким-либо причинам Товар будет поставлен не по месту назначения, Заказчик вправе удержать из платежа,
причитающегося Поставщику по Договору, сумму возникших в связи с этим дополнительных затрат по транспортировке Товара, его
складированию и другим возможным расходам.
3.16. Допускается замена типа, марки, модификации части поставляемого Товара при условии неизменности цены за единицу Товара и
улучшения качественных и (или) технических характеристик либо сроков и (или) условий поставки Товара. При этом, такая замена
осуществляется в порядке, предусмотренном Порядком, а также пунктом 16.3 Договора.
3.17. Если в период исполнения Договора Поставщик в любой момент столкнется с условиями, мешающими своевременной поставке
Товара, Поставщик должен незамедлительно направить Заказчику письменное уведомление о факте задержки, ее предположительной
длительности и причине (-ах). После получения уведомления от Поставщика Заказчик должен оценить ситуацию и может, по своему
усмотрению, в установленном порядке продлить срок исполнения Договора Поставщиком.

4. Права и обязательства Сторон
4.1. Поставщик обязуется:

4.1.1. Поставить Товар в соответствии с условиями Договора;
4.1.2. В течение 20 (двадцати) рабочих дней с даты подписания настоящего Договора, внести обеспечение исполнения Договора со
сроком действия до полного исполнения Поставщиком своих обязательств по Договору в размере 5 % от общей стоимости Договора
в виде Банковская гарантия, Платежные поручения. Данное обязательство не распространяется на Поставщика в случае, если он
соответствует требованиям, указанным в пункте 7 статьи 43 Порядка.
4.1.3. Обеспечение исполнения Договора в виде гарантийного денежного взноса вносится на следующий банковский счет Заказчика:
АО «Народный Банк Казахстана»
SWIFT: HSBKKZKX
ИИК KZ536010111000012185
БИН 970540000107
КБЕ 16.
В случае, если Поставщик не внесет обеспечение исполнения Договора в срок, установленный подпунктом 4.1.2 пункта 4.1 Договора,
он признается уклонившимся от заключения Договора, вследствие чего на него возлагается ответственность и Заказчик совершает в
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отношении Поставщика действия в соответствии с пунктом 7.4 Договора.
4.1.4. Представлять Заказчику документы на поставляемый Товар в сроки и на условиях, предусмотренные Договором, в том числе:

4.1.4.1. Расчет доли местного содержания в Договоре на весь объем (количество) товара, поставленного в рамках Договора в
форме электронного документа (предоставляется в Системе).  Предоставляется вместе с окончательным Актом приемки-
передачи.

4.1.5. Устранить выявленные Заказчиком недостатки по количеству и качеству товара в соответствии с условиями Договора.
Заказчик не вправе требовать предоставления Поставщиком прогнозной доли местного содержания в Товарах.
4.1.6. При сдаче и приемке Товара руководствоваться Правилами приемки товаров.
4.1.7. Гарантировать достоверность предоставляемой информации по доле местного содержания в Товаре. В случае предоставления
недостоверной  информации  по  доле  местного  содержания  Поставщик  несет  ответственность  в  соответствии  с  Порядком  и
Договором.
4.1.8.  При  исполнении  обязательств  по  Договору  нести  полную  ответственность  перед  Заказчиком  и  контролирующими
государственными органами за возможные происшествия, возникающие в результате несоблюдения представителями Поставщика
требований по безопасности и охране труда, а также окружающей среды, установленных законодательством Республики Казахстан и
внутренними документами Заказчика, в том числе за безопасность условий труда работников Поставщика.
4.1.9. Обеспечить безопасность условий труда своих работников, привлекаемых к исполнению обязательств по Договору, а также
регулярно проводить аудит (внутренний контроль) на предмет соблюдения работниками Поставщика законодательства Республики
Казахстан в области безопасности и охраны труда, а также окружающей среды.
4.1.10. Полностью возместить Заказчику расходы и убытки, связанные с претензиями, судебными исками, штрафами со стороны
государственных органов и иных юридических и физических лиц, которые возникли по вине Поставщика в связи с несоблюдением
им требований законодательства и внутренних документов Заказчика в области охраны труда, промышленной безопасности и охраны
окружающей среды.
4.1.11. В течение 10 (десяти) рабочих дней с даты выписки электронной счет-фактуры сформировать Акт (ы) приемки-передачи в
Системе и направить Заказчику на подписание с приложением документа (-ов), подтверждающего (-их) поставку Товара.
4.1.12. По запросу Заказчика в течение 5 (пяти) рабочих дней рассмотреть возможность предоставления Заказчику информации о
ценах, предлагаемых Поставщиком на товары, идентичные и (или) однородные с Товаром, поставляемым по Договору (в том числе
подписанные Поставщиком коммерческие предложения на определенную дату).
4.1.13. Предоставить в рамках исполнения договора о закупках документы, подтверждающие соответствие поставляемых товаров
требованиям, установленным техническими регламентами, положениями стандартов или иными документами в соответствии с
законодательством Республики Казахстан.
4.1.14. В течение 5 (пяти) рабочих дней с даты подписания Договора и далее на ежемесячной основе предоставлять Заказчику
информацию по всем субподрядчикам, задействованным в исполнении Договора, с указанием их наименования, места нахождения,
бизнес-идентификационного номера (БИН) и наличия признаков их аффилированности с Поставщиком. Заказчик оставляет за собой
право провести проверку на предмет регистрации конечного бенефициара в оффшорных зонах.

4.2. Заказчик обязуется:
4.2.1. Принять поставленный Поставщиком Товар в соответствии с условиями Договора.
4.2.2. Подписать Акт приемки-передачи в случае отсутствия претензий в течение 10 (десяти) рабочих дней со дня получения Акта
приемки-передачи от Поставщика.
4.2.3. Осуществлять оплату (ы) в соответствии с условиями Договора.
4.2.4. Акт приема-передачи, указанный в подпункте 4.2.2 пункта 4.2 Договора, подписывается Заказчиком в течение 10 (десяти)
рабочих  дней  со  дня  получения  в  Системе  Акта  приемки-передачи  от  Поставщика,  c  приложением  к  нему  документа  (-ов)
подтверждающего(-их) поставку Товара.
4.2.5. Вернуть Поставщику внесенное обеспечение исполнение Договора в течение 10 (десяти) рабочих дней с даты полного и
надлежащего исполнения им своих обязательств по Договору.

4.3. Поставщик имеет право: 
4.3.1. Требовать от Заказчика оплату (ы), предусмотренную Договором.
4.3.2. Требовать от Заказчика своевременной приемки Товара и подписания акта приемки-передачи;
4.3.3. Требовать от Заказчика своевременного возврата обеспечения исполнения Договора.
4.3.4. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в законодательстве Республики Казахстан, Порядкеи (или) Договоре.

4.4. Заказчик имеет право: 
4.4.1. Получить от Поставщика Товар надлежащего качества и количества, предусмотренный Договором.
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4.4.2. Отказаться от любой части Товара, не соответствующей требованиям Договора, с соответствующим уменьшением стоимости
Товара/Договора или возвратить некачественный Товар Поставщику с дефектной ведомостью.
4.4.3. Расторгнуть Договор по основаниям, предусмотренным в Порядке и (или) Договоре.

4.5. Дополнительные права и обязанности Сторон могут быть установлены технической спецификацией (приложение №2 к Договору).
5. Местное содержание

5.1.  Заказчик  вправе  запрашивать  у  Поставщика  копии  документов,  подтверждающих  отчетность  по  местному  содержанию  в
поставленном объеме Товара в рамках исполнения Договора.
5.2. При поступлении от Заказчика запроса, согласно пункту 5.1 Договора, Поставщик обязан предоставить необходимую документацию и
информацию в сроки, установленные таким запросом.

6. Гарантии и Качество
6.1. Поставщик предоставляет гарантию на весь объем Товара сроком действия 12 (двенадцать) месяцев с даты его поставки.
6.2. В рамках гарантийного срока Поставщик обязуется за свой счет и риск осуществить замену дефектного Товара в течение 30 (тридцати)
календарных дней с даты получения письменного уведомления от Заказчика о наступлении гарантийных обязательств.
6.3. Замена и поставка Товара взамен дефектного осуществляется за счет Поставщика. Условия поставки замененного Товара аналогичны
условиям поставки, оговоренным Договором.
6.4.  Качество поставляемого Товара  должно соответствовать  требованиям нормативных документов,  действующих в  Республике
Казахстан  и  подтверждаться  соответствующей  документацией  завода-изготовителя.  Поставщик  обязан  поставить  Товар,  с  даты
изготовления которого до даты поступления на склад (базу) Заказчика прошло не более 12 (двенадцати) месяцев.
6.5. Поставщик гарантирует Заказчику, что поставленный им Товар свободен и будет свободен от любых прав и притязаний третьих лиц.
6.6. Поставщик гарантирует, что Товар, поставленный в рамках Договора, является новой, неиспользованной, новейшей либо серийной
моделью, отражающей все последние модификации конструкций и материалов, если Договором не предусмотрено иное. Поставщик также
гарантирует, что Товар, поставленный по Договору, не будет иметь дефектов, связанных с конструкцией, материалами или работой, при
использовании поставленного Товара по назначению и согласно инструкции по эксплуатации.

7. Ответственность Сторон
7.1.  За неисполнение и/или ненадлежащее исполнение обязательств по Договору Стороны несут ответственность в соответствии с
законодательством Республики Казахстан и Договором.
7.2. Ответственность Поставщика:

7.2.1. В случае необоснованной просрочки Поставщиком сроков поставки Товара, оговоренных Договором, Поставщик оплачивает
Заказчику пеню в размере 0,01% от стоимости несвоевременно поставленного Товара, за каждый календарный день просрочки
поставки Товара, но не более 10% от общей суммы неисполненного обязательства;
7.2.2. В случае необоснованного нарушения сроков устранения Поставщиком выявленных недостатков согласно условиям Договора,
Поставщик уплачивает Заказчику пеню в размере 0,01% от суммы Договора за каждый календарный день просрочки, но не более 10
% от общей суммы неисполненного обязательства.
7.2.3. При просрочке поставки Товара на срок свыше 50 (пятидесяти) календарных дней и/или в случае отказа или невозможности
поставки всей или части Товара, кроме пени, указанной в подпункте 7.2.1 пункта 7.2 Договора, Поставщик уплачивает по требованию
Заказчика штраф в размере 10% от стоимости Товара, подлежащего поставке по каждому отдельному лоту (- суммы Договора)
согласно приложению №1 к Договору. При этом, Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора без
возмещения Поставщику каких – либо расходов и убытков.
7.2.4. В случае не предоставления фактического расчета доли местного содержания в Товарах, Поставщик выплачивает Заказчику
пеню в размере 0,01% от суммы Договора за каждый день просрочки, но не более 10% от суммы Договора.

7.3. Ответственность Заказчика:
7.3.1. В случае необоснованной задержки оплат (в том числе авансовых платежей) по Договору, Заказчик оплачивает Поставщику
пеню в размере 0,01% от суммы задолженности,  за  каждый календарный день просрочки,  но не более 10% от общей суммы
неисполненного обязательства.
7.3.2. В случае необоснованной задержки возврата обеспечения исполнения Договора, представленного Поставщиком, Заказчик
должен  выплатить  Поставщику  пеню  в  размере  0,01%  от  суммы  внесенного  обеспечения  исполнения  договора,  за  каждый
календарный день просрочки, но не более 10% от суммы обеспечения исполнения договора.
7.3.3. В случае необоснованной задержки Заказчиком приемки Товара, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в размере 0,01% от
суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы неисполненного обязательства.
7.3.4. В случае необоснованной задержки Заказчиком подписания Акта приемки-передачи, Заказчик оплачивает Поставщику пеню в
размере 0,01% от суммы задержки, за каждый календарный день, но не более 10% от общей суммы неисполненного обязательства.
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7.4. В случае невнесения Поставщиком обеспечения исполнения Договора в определенный Договором срок: 7.4.1. В одностороннем
порядке расторгает Договор. 7.4.2. Удерживает внесенное обеспечение заявки на участие в тендере. 7.4.3. Направляет в установленном
порядке информацию в уполномоченный орган по вопросам закупок для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных
поставщиков Фонда.
7.5. В случае необоснованного нарушения Поставщиком своих обязательств по Договору, Заказчик направляет в установленном порядке
информацию Оператору Фонда по закупкам для внесения сведений о Поставщике в Перечень ненадежных поставщиков Фонда.
7.6. В случае необоснованного нарушения Поставщиком исполнения своих обязательств по Договору, Заказчик вправе удержать из суммы
внесенного обеспечения исполнения Договора сумму неустойки, начисленную Поставщику за нарушение им своих обязательств по
Договору и возникших в связи с этим убытков.
7.7.  Поставщик  согласен  на  удержание  Заказчиком  суммы  пени  (штрафов),  причитающейся  Заказчику  за  неисполнение  и/или
ненадлежащее исполнение Поставщиком своих обязательств по Договору, из сумм, подлежащих оплате по настоящему Договору.
7.8. Требование, предъявленное Заказчиком Поставщику для уплаты пени и/или штрафа, включается в акт сверки взаимных расчетов с
целью проведения зачета встречных однородных требований по оплате за поставленный Товар и по уплате пени и/или штрафа.
7.9. Заказчик вправе удержать сумму пени и/или штрафа из любого платежа, причитающегося Поставщику по Договору.
7.10. Уплата неустойки (штрафа, пени) не освобождает Стороны от выполнения обязательств, предусмотренных настоящим Договором.
7.11. Кроме уплаты неустойки (штрафа, пени) за неисполнение обязательств по Договору, виновная Сторона возмещает другой Стороне
непокрытые неустойкой (штрафами, пеней) убытки, включая упущенную выгоду.
7.12.  Уплата пени/штрафа осуществляется Сторонами в течение 7 (семи) календарных дней с даты получения от другой Стороны
соответствующего требования.

8. Порядок изменения, расторжение Договора
8.1. Внесение изменений и дополнений в настоящий Договор осуществляется в соответствии с законодательством Республики Казахстан и
Порядком.
8.2. Не допускается вносить в проект либо заключенный Договор о закупках изменения, которые могут изменить содержание условий
проводимых (проведенных)  закупок  и/или  предложения,  явившегося  основой  для  выбора  Поставщика,  по  иным основаниям,  не
предусмотренным соответствующими пунктом(ами) Порядка.
8.3. Заказчик вправе в одностороннем порядке отказаться от исполнения Договора в следующих случаях:

8.3.1. На основании пункта 2 статьи 404 Гражданского кодекса Республики Казахстан;
8.3.2. При нарушении Поставщиком своих обязательств;
8.3.3. Ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров:

8.3.3.1. В случае сокращения расходов Заказчика, связанного с чрезвычайным положением или другими негативными явлениями
в экономике;
8.3.3.2.  В случае отсутствия производственной необходимости на  основании решения коллегиального исполнительного
органа/наблюдательного совета (в случае отсутствия коллегиального исполнительного органа/наблюдательного совета органа
управления/высшего органа (общее собрание участников) Заказчика.
Отказ  от  исполнения договора о  закупках ввиду обоснованной нецелесообразности приобретения товаров,  работ,  услуг
допускается при условии оплаты Заказчиком Поставщику фактически понесенных им расходов.

8.3.4. Указанных в пункте 1 статьи 31 Порядка;
8.3.5.  При нарушении одной из  сторон договора о  закупках обязательств по противодействию коррупции,  предусмотренных
условиями договора;
8.3.6. В иных случаях, определенных Порядком.

8.4.  При отказе Заказчика от исполнения Договора в  одностороннем порядке,  Заказчик направляет Поставщику соответствующее
письменное уведомление не менее чем за 7 (семь) календарных дней до предполагаемой даты расторжения Договора. В уведомлении
должна быть указана причина расторжения Договора, а также дата вступления в силу расторжения Договора.
При расторжении Договора в силу вышеуказанных обстоятельств, Поставщик имеет право требовать оплату только за фактические
затраты, связанные с исполнением Договора, на день расторжения.
8.5.  Не допускается расторжение заключенного договора Заказчиком в  одностороннем порядке в  случае обнаружения в  закупках
нарушений уполномоченным органом Фонда по вопросам закупок.
В этом случае, договор может быть расторгнут по обоюдному согласию Сторон в соответствии с требованиями законодательства РК и
оплатой Поставщику фактический понесенных им расходов на день расторжения Договора.

9. Корреспонденция
9.1. Все коммуникативные документы по Договору должны иметь реквизиты Сторон с указанием номера и даты заключения Договора.
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9.2.  Любые уведомления или сообщения,  которые требуются или могут потребоваться от  Сторон по Договору,  представляются в
письменном виде и направляются заказным письмом или с помощью курьерской службы. В случае срочности, указанная корреспонденция
может быть передана по факсу, с помощью электронной почты или иных телекоммуникационных средств связи, предусматривающих
регистрацию ее доставки,  с  обязательным последующим отправлением ее заказным письмом или с помощью курьерской службы.
Корреспонденция по Договору должна направляться по следующим адресам Сторон: Заказчик – Акционерное общество «КазТрансОйл»,
адрес: 010000, г. Астана, район «Нұра», проспект Тұран, здание 20, нежилое помещение 12, телефон: 8(7172) 555-_____, факс: 8(7172) 555-
___ , адрес электронной почты: office@kaztransoil.kz., Поставщик – наименование и адрес Поставщика указаны в разделе 17 Договора.
Стороны могут сообщить друг другу и иные адреса (адрес) для обмена корреспонденцией по Договору.
9.3. Корреспонденция, отправленная заказным письмом или курьерской службой, считается доставленной в день (час) получения ее
Стороной, которой она адресована, при условии наличия у другой Стороны уведомления со штампом почтового отделения или курьерской
службы,  подтверждающего  ее  доставку.  Корреспонденция,  отправленная  по  факсу,  с  помощью  электронной  почты  или  иных
телекоммуникационных средств связи, предусматривающих регистрацию ее доставки, считается доставленной в день (час) ее передачи
Стороне, которой она адресована, при соблюдении требований пункта 9.2 Договора.

10. Упаковка и маркировка Товара
10.1. Товар должен быть поставлен Заказчику в соответствующей упаковке, обеспечивающей сохранность Товара от повреждений при
погрузке, перевозке, разгрузке, включая перевалки. При этом упаковка должна быть приемлема для перемещения с помощью крана.
10.2. На внешней стороне каждого ящика или упаковки крепится конверт из водонепроницаемой бумаги с копией упаковочного листа.
Конверт должен быть покрыт металлической пластинкой, прикрепляемой к ящику. Вторая копия упаковочного листа должна быть
вложена в ящик с Товаром. Если Товар отправляется без упаковки, конверт прикрепляется непосредственно к нерабочим частям Товара.
10.3. Маркировка наносится несмываемой краской на трех сторонах каждого ящика или упаковки, содержащей Товар (на крышке, на
передней и левой сторонах каждого ящика). Каждый ящик с Товаром должен быть промаркирован следующим образом: Наименование
отправителя – согласно наименованию Поставщика,  указанного в разделе 17 Договора.  Наименование получателя – Акционерное
общество  «КазТрансОйл»  -  договор  №  ______________________  -  вес  брутто______________________  -  вес  нетто
_______________________ - ящик или упаковка №____________.
10.4. Техническая документация, если таковая предусмотрена, а именно паспорта, каталог запасных частей и инструкции по эксплуатации
Товара, вкладываются в упаковку с Товаром на государственном и русском языках.

11. Обстоятельства непреодолимой силы (Форс мажор)
11.1. Стороны освобождаются от ответственности за частичное или полное неисполнение своих обязательств по Договору, если оно
явилось следствием обстоятельств непреодолимой силы (землетрясение и другие стихийные бедствия, принятие правовых актов или
издание государственными органами распоряжений), при условии, что эти обстоятельства сделали невозможным исполнение любой из
Сторон своих обязательств по Договору.
11.2. Срок исполнения обязательств по Договору отодвигается соразмерно времени, в течение которого действовали обстоятельства
непреодолимой силы, а также последствия, вызванные этими обстоятельствами.
11.3. Любая из Сторон, при возникновении обстоятельств непреодолимой силы, обязана в течение 5 (пяти) календарных дней с даты их
наступления информировать другую Сторону о наступлении этих обстоятельств в письменном виде. Данные обстоятельства должны быть
подтверждены уполномоченным государственным органом или иной уполномоченной организацией Республики Казахстан.
11.4. Не уведомление или несвоевременное уведомление лишает Сторону права ссылаться на любое вышеуказанное обстоятельство, как на
основание, освобождающее от ответственности за неисполнение обязательств по Договору.
11.5. Если невозможность полного или частичного исполнения обязательств Сторонами будет существовать свыше 2 (двух) месяцев, то
Стороны имеют право расторгнуть Договор и произвести взаиморасчеты.

12. Порядок разрешения споров
12.1. Все споры и разногласия, которые могут возникнуть между Сторонами из настоящего Договора, разрешаются путем переговоров.
12.2. В случае невозможности решения споров и разногласий между Сторонами путем переговоров они подлежат рассмотрению в суде по
месту нахождения Заказчика.
12.3. Взаимоотношения Сторон, не урегулированные Договором, регулируются законодательством Республики Казахстан.

13. Противодействие коррупции
13.1. При исполнении своих обязательств по настоящему Договору, Стороны и их работники не выплачивают, не предлагают выплатить и
не разрешают выплату каких-либо денежных средств или ценностей, прямо или косвенно, любым лицам, для оказания влияния на
действия или решения этих лиц с целью получить какие-либо неправомерные преимущества или иные неправомерные цели.
13.2.  При  исполнении  своих  обязательств  по  Договору,  Стороны и  их  работники  не  осуществляют  действия,  квалифицируемые
применимым для целей настоящего Договора законодательством, как дача/получение взятки, коммерческий подкуп, а также действия,
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нарушающие требования применимого законодательства и международных актов о противодействии легализации (отмыванию) доходов,
полученных преступным путем.
13.3. Каждая из Сторон настоящего Договора отказывается от стимулирования каким-либо образом работников другой Стороны, в том
числе путем предоставления денежных сумм, подарков, безвозмездного выполнения в их адрес работ (услуг) и другими способами,
ставящего работника в определенную зависимость, и направленными на обеспечение выполнения этим работником каких-либо действий в
пользу стимулирующей его Стороны.
13.4. В случае возникновения у Стороны подозрений, что произошло или может произойти нарушение каких-либо антикоррупционных
условий, соответствующая Сторона обязуется уведомить другую Сторону в письменной форме.
13.5. В письменном уведомлении Сторона обязана сослаться на факты или предоставить материалы, достоверно подтверждающие или
дающие  основание  предполагать,  что  произошло  или  может  произойти  нарушение  каких-либо  положений  настоящих  условий
контрагентом, его работниками, выражающееся в действиях, квалифицируемых применимым законодательством, как дача или получение
взятки, коммерческий подкуп, а также действиях, нарушающих требования применимого законодательства и международных актов о
противодействии легализации доходов, полученных преступным путем.
13.6. Стороны настоящего Договора признают проведение процедур по предотвращению коррупции и контролируют их соблюдение. При
этом Стороны прилагают разумные усилия, чтобы минимизировать риск деловых отношений с контрагентами, которые могут быть
вовлечены в коррупционную деятельность, а также оказывают взаимное содействие друг другу в целях предотвращения коррупции.
Стороны обязуются обеспечить реализацию процедур по проведению проверок в целях предотвращения рисков вовлечения Сторон в
коррупционную деятельность.

14. Конфиденциальность
14.1.  Стороны подписанием настоящего  Договора  выражают свое  согласие  на  то,  что  содержание настоящего  Договора,  а  также
информация об оплате не являются конфиденциальными и доступны для третьих лиц в Системе и/или в иных информационных системах
уполномоченных органов и организаций Республики Казахстан.
Иная документация и информация, передаваемая и/или используемая Сторонами по настоящему Договору, является конфиденциальной и
Стороны не вправе,  без предварительного письменного согласия другой Стороны, передавать эту информацию третьим лицам, за
исключением случаев, предусмотренных действующим законодательством Республики Казахстан и Порядком.
Абзац второй настоящего пункта не распространяется на случаи судебного рассмотрения вопросов, относящихся к предмету Договора, в
интересах их практического разрешения или в случаях, в которых такое разглашение предписывается законодательством Республики
Казахстан либо осуществляется по требованию уполномоченных на то государственных органов.
14.2. Поставщик соглашается, что Заказчик также имеет право раскрывать АО «Самрук-Қазына» информацию по Договору, включая, но
не ограничиваясь, информацию о реквизитах и деталях платежа, путем направления обслуживающими Заказчика банками-контрагентами
выписок через защищенный канал передачи данных в информационно-аналитическую систему АО «Самрук-Қазына» с использованием
требуемых протоколов каналов связи.

15. Санкционные оговорки
15.1. Стороны заключают настоящий договор на основании гарантий Поставщика и добросовестно полагаясь на таковые. Поставщик
гарантирует, что:

15.1.1.  ни  Поставщик,  ни  его  аффилированные  лица,  ни  все  акционеры  Поставщика  не  включены  в  санкционный  список
Европейского союза, и (или) Великобритании, и (или) в санкционных списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons
List  – список специально выделенных граждан и блокированных лиц),  CAPTA (List  of  Foreign Financial  Institutions Subject  to
Correspondent Account or Payable-Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие
или ведение корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим
условиям),  NS-MBS  (Non-SDN  Menu-Based  Sanctions  List  –  список  санкций,  не  основанный  на  SDN),  администрируемый
Управлением по контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S.
Department of the Treasury), а также любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие;
15.1.2. заключение Договора и/или его исполнение Поставщиком не влечет нарушения санкций, указанных в подпункте 15.1.1
настоящего пункта;
15.1.3.  в  день,  когда Поставщик обязан исполнить соответствующее обязательство по Договору и до даты его фактического
исполнения   в  соответствии  с  настоящим  Договором  –  счета  Поставщика,  в  том  числе  собственные  и  корреспондентские,
используемые для совершения платежей по данному Договору, находятся в банках или финансовых учреждениях, которые не
включены в Сводный перечень лиц, групп и организаций, являющихся объектами финансовых санкций ЕС, в отношении которых
действует режим заморозки активов (Consolidated List of persons, groups and entities subject, under EU Sanctions, to an asset freeze and
the prohibition to make funds and economic resources available to them),  и (или) Сводный список объектов финансовых санкций
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Управления по осуществлению финансовых санкций в Великобритании (Consolidated List of financial sanctions targets of the Office of
Financial Sanctions Implementations in the UK), и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список
специально выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account
or  Payable-Through  Account  Sanctions  –  список  иностранных  финансовых  институтов,  для  которых  открытие  или  ведение
корреспондентского счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям),
NS-MBS (Non-SDN Menu-Based Sanctions List – список санкций, не основанный на SDN), администрируемый Управлением по
контролю над иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the
Treasury);
15.1.4. лицо(а), подписывающее(ие) настоящий Договор от имени Поставщика, не включены в санкционный список Европейского
союза и (или) Великобритании, и (или) в списках SDN (Specially Designated Nationals and Blocked Persons List – список специально
выделенных граждан и блокированных лиц), CAPTA (List of Foreign Financial Institutions Subject to Correspondent Account or Payable-
Through Account Sanctions – список иностранных финансовых институтов, для которых открытие или ведение корреспондентского
счета или счета со сквозной оплатой запрещено или подчиняется одному или нескольким строгим условиям), NS-MBS (Non-SDN
Menu-Based  Sanctions  List  –  список  санкций,  не  основанный  на  SDN),  администрируемый  Управлением  по  контролю  над
иностранными активами Министерства финансов США (Office of Foreign Assets Control of U.S. Department of the Treasury), а также
любой иной санкционный список, имеющий экстерриториальное действие.

15.2. В случае, если какая-либо гарантия Поставщика окажется ложной, недостоверной и (или) неточной, Исполнитель обязан возместить
другой Стороне прямые и/или косвенные убытки, возникшие в результате или в связи с недостоверностью или неточностью такой
гарантии Поставщика, не позднее 10 (десяти) рабочих дней со дня получения требования другой Стороны. При этом, Заказчик вправе
расторгнуть настоящий Договор в одностороннем порядке.
15.3. В случае, если после Даты заключения Договора будет принят какой-либо новый Санкционный Акт или будут внесены изменения в
какой-либо действующий Санкционный Акт, или в силу официального разъяснения или решения компетентного государственного органа
соответствующей юрисдикции расширится или иным образом изменится сфера применения действующего Санкционного Акта («Новые
Санкции»), и такие Новые Санкции:

15.3.1. по разумному и обоснованному заключению Стороны могут сделать невозможным и/или существенно затруднить исполнение
другой Стороной своих обязательств по настоящему Договору;
15.3.2.  привели  или  могут  привести  к  невозможности  для  такой  Стороны получить  продолжительный доступ  к  источникам
финансирования и (или) прямым и/или косвенным убыткам для Стороны (по их разумному заключению);
15.3.3. повлекли либо могут повлечь нарушение, либо остановку поставок продукции/оказания услуг;
15.3.4. повлекут нарушения обязательств (ковенантов) какой-либо из Сторон, содержащихся в существенных кредитных договорах
какой-либо из Сторон,  соблюдение которых невозможно и/или существенно затруднено Новыми Санкциями;
15.3.5. повлекли понижение кредитного рейтинга такой Стороны или существует вероятность такого понижения, подтвержденная в
письменной форме соответствующим рейтинговым агентством, (вместе – «Последствия Новых Санкций») такая Сторона обязуется
незамедлительно письменно уведомить об этом другую Сторону в течение 15 календарных дней c момента принятия Новых санкций,
(каждое  уведомление,  предусмотренное  в  настоящей  статье,  далее  именуется  «Уведомление  о  Санкциях»)  с  приложением
официально подтверждающих документов и о влиянии этих санкций на него;

15.4. Не позднее 15 календарных дней со дня представления Уведомления о Санкциях, Стороны проведут встречу(и)/переговоры для
добросовестного обсуждения и согласования своих позиций в отношении потенциального эффекта Новых Санкций на исполнение
Сторонами своих обязательств по настоящему договору, а также о возможных законных и разумных мерах по предотвращению или
возможному снижению такого негативного влияния Новых Санкций, включая внесение изменений в настоящий Договор, получение
разрешений/лицензий от компетентного государственного органа соответствующей юрисдикции («Добросовестные переговоры»).
15.5. При достижении Сторонами по результатам проведенных Добросовестных переговоров взаимно приемлемого решения, Стороны
предпримут  разумные  усилия  для  реализации  согласованных  ими  мер  в  течение  15  календарных    дней,  либо  в  течение  иного
согласованного ими срока, могут быть реализованы меры, позволяющие исключить нарушение Новых Санкций или их применение к
исполнению Сторонами настоящего Договора.
15.6. При недостижении Сторонами согласия по истечении срока после проведения первого дня Добросовестных переговоров, любая
Сторона имеет право в любое время направить Стороне, к которой применяются или в отношении которой возникли Новые Санкции,
приведшие  к  Последствиям  Новых  Санкций  («Запрещенная  Сторона»)  уведомление  о  недостижении  согласия  («Уведомление  о
недостижении согласия»). В случае направления такого Уведомления о не достижении согласия, Сторона вправе расторгнуть Договор в
одностороннем порядке и требовать возмещения понесенных прямых и/или косвенных убытков.
15.7. Без ограничения вышеприведенных положений, Стороны соглашаются, что в случае, если осуществление любых платежей по
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настоящему Договору в долларах США, либо в российских рублях становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по
взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным ввиду Новых Санкций, положения статьи 15.8. подлежат применению
в приоритетном порядке при условии, что по разумному мнению Сторон совершение платежа в альтернативной валюте позволяет
Сторонам избежать Последствий Новых Санкций, и в таком случае, положения пунктов 15.5 и 15.6. не подлежат применению.
15.8. Стороны настоящим подтверждают и соглашаются с тем, что, принимая во внимание неопределенность в международной банковской
системе, если в любой момент осуществление любых платежей по настоящему Договору в долларах США, либо в российских рублях
становится для Поставщика незаконным, невозможным или, по взаимному согласованию Сторон, иным образом нецелесообразным,
Заказчик обязуется уведомить Поставщика об этом в письменной форме, и Стороны совместно согласовывают в письменной форме
альтернативную валюту, в которой будет произведен такой платеж (указать валюту, согласуемую Сторонами) («Альтернативная валюта»),
и реквизиты банковского счета Стороны-получателя такого платежа, Стороны обязуются оказать друг другу все необходимое и разумное
содействие для успешного проведения платежа в согласованной валюте.
15.9. Если иное не указано в настоящем Договоре, если какие-либо суммы, содержащиеся в настоящем Договоре, по которым должны
производиться платежи или расчёты, указаны, рассчитаны или определены (в том числе в случае применения пункта 15.8. в тенге, в рублях
или в иной валюте, то Стороны соглашаются, что для целей осуществления таких платежей или расчётов в долларах США данные суммы
будут пересчитываться в доллары США по курсу Национального Банка Республики Казахстан на дату соответствующего платежа или
расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт) или, если Национальный Банк Республики Казахстан не публикует информацию о
курсах соответствующих валют на своем интернет сайте (www.nationalbank.kz), по курсу  Центрального Банка Российской Федерации, на
дату соответствующего платежа или расчёта (даты, к которой привязан платеж или расчёт).

16. Прочие условия
16.1. Все приложения к Договору являются его неотъемлемой частью.
16.2. После заключения Договора он представляет собой полную договоренность Сторон в отношении предмета и иных условий Договора
и заменяет собой все предыдущие договоренности между Сторонами в отношении предмета и иных условий Договора в устной и/или
письменной форме.
16.3. Все изменения и дополнения к Договору будут иметь силу, если они совершены в письменной форме, подписаны уполномоченными
на это представителями Сторон и заверены печатями Сторон.
16.4. Стороны не вправе, без предварительного письменного согласия на то другой Стороны, передавать свои права и обязанности по
Договору третьим лицам, за исключением законных правопреемников Сторон.
16.5. В случае изменения наименования, местонахождения, банковских и других реквизитов какой-либо Стороны, она обязана в течение 5
(пяти) рабочих дней с момента таких изменений, письменно уведомить об этом другую Сторону. Такие изменения (дополнения) будут
считаться  действительными  для  другой  Стороны  с  даты  получения  письменного  уведомления  либо  с  даты,  указанной  в  таком
уведомлении, но не ранее даты уведомления. В этом случае подписание Сторонами дополнительного соглашения к Договору не требуется.
16.6.  Договор составлен на  государственном и русском языках,  имеющих одинаковую юридическую силу.  В случае  разночтений
превалирующим будет являться текст Договора на русском языке.
16.7. Окончание срока действия либо односторонний отказ от Договора не освобождает Поставщика от ответственности за его нарушение,
имевшее место до истечения срока действия либо одностороннего отказа от Договора.
16.8. Договор вступает в силу со дня подписания Сторонами и действует по 31 декабря 2024 года, а в части взаиморасчетов, а также
обязательств, предусмотренных разделом 6 Договора, до их полного завершения (исполнения).

17. Места нахождения и банковские реквизиты Сторон

Акционерное общество "КазТрансОйл"
г.Астана, район "Нұра", Проспект Тұран, здание 20, н.п. 12
БИН 970540000107
БИК HSBKKZKX
ИИК KZ536010111000012185
АО “Народный Банк Казахстана”
Тел.: +7 (717) 255-5298
И.о. управляющего директора по коммерции Темирташев
Ерлан Сабиргалиевич

Товарищество  с  ограниченной  ответственностью
"КАЗЭЛЕКТРОМАШ"
В о с т о ч н о - К а з а х с т а н с к а я  о б л а с т ь ,  С е м е й  Г . А .
(недействующий),  г.Семей  (недействующий),  УЛИЦА
СЕВЕРНЫЙ ПРОМУЗЕЛ, дом 14А
БИН 950440001554
БИК BRKEKZKA
ИИК KZ73914102203KZ001NP
АО «Bereke Bank»
Тел.: +7 (701) 084-4514
Директор РАСПОПИН ВИТАЛИЙ ЛЕОНИДОВИЧ

17.06.2024 18:12:41 21.06.2024 17:24:57
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Приложение №1

к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

Перечень приобретаемых товаров, работ и услуг

№
строки

ПП

Наименование и
краткая

характеристика
Дополнительная
характеристика Общее к-во К-во Ед. изм Цена за

единицу
Признак
НДС РК Сумма Место

поставки
Условия
поставки

Срок
поставки

Условия
оплаты

2866-2
Т

Кабель, марка
КВБбШв, напряжение

1 000 В
Наименование:  кабель 100.000 100.000 Метр 2 491 Да 278 992

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область, г.

Уральск, ул.
Сабыр

Рахимова,3 –
промбаза,

ЛПДС
"Уральск" АО
"КазТрансОйл
", 8(7112) 98-
12-11, 98-11-

36, oral-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 75

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

90%,
Окончательны

й платеж -
10%

2863-2
Т

Кабель, марка
КВБбШв, напряжение

1 000 В
Наименование:  кабель 100.000 100.000 Метр 2 491 Да 278 992

КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область, г.
Актобе, жилой

массив
"Коктем", ул.
Гуцало А.С.,

д.1, АкНУ, АО
"КазТрансОйл
", 8(7132)-745-
250, 745-252,

aknu-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 75

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

90%,
Окончательны

й платеж -
10%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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2865-2
Т

Кабель, марка
КВБбШв, напряжение

1 000 В
Наименование:  кабель 200.000 200.000 Метр 2 491 Да 557 984

КАЗАХСТАН,
область

Ұлытау, г.
Жезказган,
Промзона,

район старого
аэропорта,
ЖНУ, АО

"КазТрансОйл
", 8 (7102) 925-
263, 925-265,

smts-
zhnu@kaztrans

oil.kz

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 75

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

90%,
Окончательны

й платеж -
10%

2998-2
Т

Кабель, марка
ВБбШвнг, напряжение

1 000 В
Наименование:  кабель 100.000 100.000 Метр 3 618 Да 405 216

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область, г.

Уральск, ул.
Сабыр

Рахимова,3 –
промбаза,

ЛПДС
"Уральск" АО
"КазТрансОйл
", 8(7112) 98-
12-11, 98-11-

36, oral-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 75

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

90%,
Окончательны

й платеж -
10%

2828-2
Т

Кабель, марка ВВБ,
напряжение не более 1

000 В
Наименование:  кабель 150.000 150.000 Метр 1 825 Да 306 600

КАЗАХСТАН,
Актюбинская

область, г.
Актобе, жилой

массив
"Коктем", ул.
Гуцало А.С.,

д.1, АкНУ, АО
"КазТрансОйл
", 8(7132)-745-
250, 745-252,

aknu-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 75

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

90%,
Окончательны

й платеж -
10%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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2862-2
Т

Кабель, марка
КВБбШв, напряжение

1 000 В
Наименование:  кабель 250.000 250.000 Метр 1 093 Да 306 040

КАЗАХСТАН,
Атырауская
область, г.

Атырау, 5-й
км Уральского
шоссе, АНУ,

АО
"КазТрансОйл
", 8(7122) 931-
288, 931-460,
931-217, anu-
mts@atyrau.ka

ztransoil.kz

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 75

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

90%,
Окончательны

й платеж -
10%

2999-2
Т

Кабель, марка
ВБбШвнг, напряжение

1 000 В
Наименование:  кабель 200.000 200.000 Метр 3 618 Да 810 432

КАЗАХСТАН,
Атырауская
область, г.

Атырау, 5-й
км Уральского
шоссе, АНУ,

АО
"КазТрансОйл
", 8(7122) 931-
288, 931-460,
931-217, anu-
mts@atyrau.ka

ztransoil.kz

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 75

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

90%,
Окончательны

й платеж -
10%

2864-2
Т

Кабель, марка
КВБбШв, напряжение

1 000 В
Наименование:  кабель 100.000 100.000 Метр 2 491 Да 278 992

КАЗАХСТАН,
Карагандинска

я область, г.
Караганда, ул.

Гапеева 4/3,
КарНУ, АО

"КазТрансОйл
", тел: 8 (7212)
982-263, 982-

238

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 75

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

90%,
Окончательны

й платеж -
10%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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3060-2
Т

Кабель, марка
ПвБВнг-LS,

напряжение более 1
000 В

Наименование:  кабель 450.000 450.000 Метр 16 632 Да 8 382 528

КАЗАХСТАН,
Западно-

Казахстанская
область, г.

Уральск, ул.
Сабыр

Рахимова,3 –
промбаза,

ЛПДС
"Уральск" АО
"КазТрансОйл
", 8(7112) 98-
12-11, 98-11-

36, oral-
mts@kaztranso

il.kz

DDP

С даты
подписания
договора в
течение 75

календарных
дней

Предоплата -
0%,

Промежуточн
ый платеж -

90%,
Окончательны

й платеж -
10%

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 976027 
способом Открытый тендер

Лот № 7 (2866-2 Т, 3580372)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 2866-2 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Кабель, марка КВБбШв, напряжение 1 000 В

Дополнительная 
характеристика

Наименование: кабель

Количество 100.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, Западно-Казахстанская область, г. Уральск, ул. Сабыр Рахимова,3 – промбаза, 
ЛПДС "Уральск" АО "КазТрансОйл", 8(7112) 98-12-11, 98-11-36, oral-mts@kaztransoil.kz

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 75 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Кабель КВБбШв 14Х1,5. Кабель контрольный с пониженным дымо- и газовыделениемКоличество жил 14, сечение 
жил  1,5 мм2.

. 3 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

2 Да
ГОСТ 
1508-78

315047
Межгосуд
арственны
й стандарт

Кабели 
контрольны
е с 
резиновой 
и 
пластмассов
ой 
изоляцией. 
Технически
е условия

МКС: 
29.060.20
КГС: Е42

СССР 
(СССР)

15
Кабе
ли

Действ
ует

Утверж
ден и 
введен 
в 
действи
е 
Постан
овлени
ем 
Госуда
рственн
ого 
комите
та 
стандар
тов 
Совета 
Минист
ров 
СССР 
от 
28.04.1
978 № 
1159

01.01.
1980
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 976027 
способом Открытый тендер

Лот № 10 (2863-2 Т, 3580366)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 2863-2 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Кабель, марка КВБбШв, напряжение 1 000 В

Дополнительная 
характеристика

Наименование: кабель

Количество 100.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, Актюбинская область, г. Актобе, жилой массив "Коктем", ул. Гуцало А.С., д.1, 
АкНУ, АО "КазТрансОйл", 8(7132)-745-250, 745-252, aknu-mts@kaztransoil.kz

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 75 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Кабель КВБбШв 14Х1,5. Кабель контрольный с пониженным дымо- и газовыделением Количество жил 14, сечение 
жил  1,5 мм2.

. 3 Технические стандарты

№ 
п
/п

Зарегис-
триро-
ван в 
РК

Обозна-
чение

Номер 
доку-
мента

Категория
Наименова-
ние

Область 
примене-
ния

Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по

Құжат «Самұрық-Қазына» ӘАҚ» АҚ электронды порталымен қүрылған
Документ сформирован порталом электронных закупок АО «ФНБ «Самрук-Казына»
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 976027 
способом Открытый тендер

Лот № 8 (2865-2 Т, 3580370)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 2865-2 Т

Наименование и 
краткая характеристика

Кабель, марка КВБбШв, напряжение 1 000 В

Дополнительная 
характеристика

Наименование: кабель

Количество 200.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, область Ұлытау, г. Жезказган, Промзона, район старого аэропорта, ЖНУ, АО 
"КазТрансОйл", 8 (7102) 925-263, 925-265, smts-zhnu@kaztransoil.kz

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 75 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Кабель КВБбШв 14Х1,5. Кабель контрольный с пониженным дымо- и газовыделениемКоличество жил 14, сечение 
жил  1,5 мм2.

. 3 Технические стандарты
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подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 976027 
способом Открытый тендер

Лот № 6 (2998-2 Т, 3580375)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 2998-2 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Кабель, марка ВБбШвнг, напряжение 1 000 В

Дополнительная 
характеристика

Наименование: кабель

Количество 100.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, Западно-Казахстанская область, г. Уральск, ул. Сабыр Рахимова,3 – промбаза, 
ЛПДС "Уральск" АО "КазТрансОйл", 8(7112) 98-12-11, 98-11-36, oral-mts@kaztransoil.kz

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 75 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Кабель ВББШНГ 1Х35мм Силовой бронированный кабель климатическое исполнение УХЛ и Т, категорий размещения 1 и 
5 по ГОСТ 15150-69 - Диапазон температур эксплуатации: от -50°С до +50°С - Относительная влажность воздуха при 
температуре до +35°С: до 98% - Прокладка и монтаж без предварительного подогрева производится при температуре не 
ниже: -15°С - Минимальный радиус изгиба при прокладке: кабелей одножильных марки ВБбШнг - 10 наружных 
диаметров, кабелей одножильных марки ВБбШнг - 15 наружных диаметров, кабелей многожильных - 7.5 наружных 
диаметров. - Номинальная частота: 50 Гц - Испытательное переменное напряжение частотой 50 Гц: на напряжение 0,66 кВ 
- 3 кВ н а напряжение 1 кВ - 3.5 кВ - Длительно допустимая температура нагрева жил при эксплуатации: +70°С - 
Строительная длина проводов для сечений основных жил: 1.5 - 16 мм2 - 450 м 25 - 70 мм2 - 300 м 95 мм2 и выше - 200 м.

. 3 Технические стандарты
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Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 976027 
способом Открытый тендер

Лот № 12 (2828-2 Т, 3580362)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 2828-2 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Кабель, марка ВВБ, напряжение не более 1 000 В

Дополнительная 
характеристика

Наименование: кабель

Количество 150.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, Актюбинская область, г. Актобе, жилой массив "Коктем", ул. Гуцало А.С., д.1, 
АкНУ, АО "КазТрансОйл", 8(7132)-745-250, 745-252, aknu-mts@kaztransoil.kz

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 75 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Кабель ВВБ 4Х4 силовой бронированный лентами кабель - 4 на 4 мм2, с медной жилой, изоляцией и оболочкой из ПВХ. 
Наружный покров из битума и пряжи.

. 3 Технические стандарты
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Дата 
введе-
ния с

Дата 
по
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Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 976027 
способом Открытый тендер

Лот № 11 (2862-2 Т, 3580364)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 2862-2 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Кабель, марка КВБбШв, напряжение 1 000 В

Дополнительная 
характеристика

Наименование: кабель

Количество 250.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, Атырауская область, г. Атырау, 5-й км Уральского шоссе, АНУ, АО 
"КазТрансОйл", 8(7122) 931-288, 931-460, 931-217, anu-mts@atyrau.kaztransoil.kz

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 75 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Контрольный кабель КВБбШв 4х1,5 медный с ПВХ изоляцией, с защитным покровом типа БбШв (бронированный). 1.
Токопроводящая жила - медная, многопроволочная 1,5 мм2. 2.Изоляция выполнена из ПВХ - поливинилхлоридного 
пластиката. Изолированные жилы многожильного кабеля имеют отличительно окрашены. Изоляция нулевых жил 
выполняется голубого цвета. Изоляция жил заземления выполняется двухцветной: зелено-желтой расцветкой. 4. Поясная 
изоляция - в кабелях с защитным покровом типа БбШв сделана из ПВХ пластиката или материала изоляции, или другого 
равноценного материала; 5. Защитный покров - типа БбШв: - броня из двух стальных лент, наложенных так, чтобы 
верхняя лента перекрывала зазоры между витками нижней ленты; - защитный шланг, сделанный из ПВХ пластиката.

. 3 Технические стандарты
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Разработ-
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МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
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по
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
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Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 976027 
способом Открытый тендер

Лот № 5 (2999-2 Т, 3580377)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 2999-2 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Кабель, марка ВБбШвнг, напряжение 1 000 В

Дополнительная 
характеристика

Наименование: кабель

Количество 200.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, Атырауская область, г. Атырау, 5-й км Уральского шоссе, АНУ, АО 
"КазТрансОйл", 8(7122) 931-288, 931-460, 931-217, anu-mts@atyrau.kaztransoil.kz

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 75 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Кабель ВББШНГ 1Х35мм Силовой бронированный кабель климатическое исполнение УХЛ и Т, категорий размещения 1 и 
5 по ГОСТ 15150-69 - Диапазон температур эксплуатации: от -50°С до +50°С - Относительная влажность воздуха при 
температуре до +35°С: до 98% - Прокладка и монтаж без предварительного подогрева производится при температуре не 
ниже: -15°С - Минимальный радиус изгиба при прокладке: кабелей одножильных марки ВБбШнг - 10 наружных 
диаметров, кабелей одножильных марки ВБбШнг - 15 наружных диаметров, кабелей многожильных - 7.5 наружных 
диаметров. - Номинальная частота: 50 Гц - Испытательное переменное напряжение частотой 50 Гц: на напряжение 0,66 кВ 
- 3 кВ н а напряжение 1 кВ - 3.5 кВ - Длительно допустимая температура нагрева жил при эксплуатации: +70°С - 
Строительная длина проводов для сечений основных жил: 1.5 - 16 мм2 - 450 м 25 - 70 мм2 - 300 м 95 мм2 и выше - 200 м.

. 3 Технические стандарты
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 976027 
способом Открытый тендер

Лот № 9 (2864-2 Т, 3580368)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 2864-2 Т

Наименование и краткая 
характеристика

Кабель, марка КВБбШв, напряжение 1 000 В

Дополнительная 
характеристика

Наименование: кабель

Количество 100.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, Карагандинская область, г. Караганда, ул. Гапеева 4/3, КарНУ, АО 
"КазТрансОйл", тел: 8 (7212) 982-263, 982-238

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 75 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Кабель КВБбШв 14Х1,5. Кабель контрольный с пониженным дымо- и газовыделением Количество жил 14, сечение 
жил  1,5 мм2.

. 3 Технические стандарты
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе
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Осы құжат «Электрондық құжат және электрондық цифрлық қолтаңба туралы» Қазақстан Республикасының 2003 жылғы 7
 қаңтардағы N 370-II Заңы 7 бабының 1 тармағына сәйкес қағаз тасығыштағы құжатпен бірдей

Данный документ согласно пункту 1 статьи 7 ЗРК от 7 января 2003 года N370-II «Об электронном документе и электронной цифровой
подписи» равнозначен документу на бумажном носителе

Приложение №2
к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

ТЕХНИЧЕСКАЯ СПЕЦИФИКАЦИЯ

по закупке 976027 
способом Открытый тендер

Лот № 2 (3060-2 Т, 3580383)

Заказчик: Акционерное общество "КазТрансОйл"

Поставщик: Товарищество с ограниченной ответственностью "КАЗЭЛЕКТРОМАШ"

1. Краткое описание ТРУ

Наименование Значение

Номер строки 3060-2 Т

Наименование и 
краткая 
характеристика

Кабель, марка ПвБВнг-LS, напряжение более 1 000 В

Дополнительная 
характеристика

Наименование: кабель

Количество 450.000

Единица измерения Метр

Место поставки
КАЗАХСТАН, Западно-Казахстанская область, г. Уральск, ул. Сабыр Рахимова,3 – промбаза, 
ЛПДС "Уральск" АО "КазТрансОйл", 8(7112) 98-12-11, 98-11-36, oral-mts@kaztransoil.kz

Условия поставки DDP

Срок поставки С даты подписания договора в течение 75 календарных дней

Условия оплаты Предоплата - 0%, Промежуточный платеж - 90%, Окончательный платеж - 10%

2. Описание и требуемые функциональные, технические, качественные и эксплуатационные характеристики

Кабель ПВБВНГ(А)-LS 3Х70/16-10. Диапазон рабочих температур −50...+50 °C. Температура нагрева жил 250 °C при токе 
КЗ; Максимальная температура медного экрана 350 °C при токе КЗ; Минимальный радиус изгиба 12 наружу кабеля 10 кА; 
допустимый ток односекундного КЗ медного экрана 3,1 кА; допустимая температура нагрева жил 90 °C; максимальная 
темпер 20 °С - не более 1,19 Ом/км; длительно допустимая токовая нагрузка 255 А на воздухе, 253 А в земле; допустимый 
ток односекундного КЗ предельное переменное напряжение - 10 кВ, f=50 Гц; Испытательное переменное напряжение - 25 
кВ, f=50 Гц; сопротивление медного экрана при м; 11. Оболочка из ПВХ пластиката пониженной пожароопасности 
номинальной толщиной 2,7 мм. Технические характеристики кабеля: номинал стиката пониженной пожароопасности 
толщиной не менее 1,0 мм; 10. Броня из двух стальных оцинкованных лент номинальной толщиной 0,5 м наложенная 
одновременно с заполнением наружных промежутков между скрученными экранированными жилами; 9. Подушка под 
броню из ПВХ пла оторого скручены экранированные жилы; 8. Поясная изоляция из ПВХ пластиката пониженной 
пожароопасности номинальной толщиной 1,6 мм, медной лентой толщиной не менее 0,1 мм и шириной не менее 8,0 мм; 7. 
Сердечник из ПВХ пластиката пониженной пожароопасности, вокруг  толщиной не менее 0,2 мм; 6. Экран суммарным 
номинальным сечением 16 мм2 из медных проволок диаметром 0,7...1,0 мм, скрепленных  номинальной толщиной 0,6 мм; 
5. Слой в виде обмотки из электропроводящих бумажных или электропроводящих полимерных лент суммарно изоляция 
из сшитого полиэтилена номинальной толщиной 3,4 мм; 4. Экструдированный экран из электропроводящей сшитой 
композиции  2 классу по ГОСТ 22483-2012; 2. Экструдированный экран из электропроводящей сшитой композиции 
полиэтилена толщиной 0,6 мм; 3. Конструкция кабеля: 1. Три многопроволочных круглых уплотненных медных 
токопроводящих жил сечением 70 мм2, соответствие (low smoke); 3 - Количество жил - 3; 70 - Номинальное сечение жил в 
мм2; 16 - номинальное сечение экрана в мм2; 10кВ - номинально Внг - Оболочка из ПВХ пластиката пониженной 
пожароопасности; (А) - Категория пожароопасности А; LS - пониженное дымо- и газовыделена маркировки кабеля ПвБВнг
(А)-LS 3х70/16-10кВ: - медная жила; Пв - Изоляция жил из сшитого полиэтилена; Б - Броня из стальных лент; пластиката 
пониженной пожароопасности, с пониженным дымо- и газовыделением, с броней из двух стальных оцинкованных лент. 
Расшифровк Кабель силовой бронированный высоковольтный с 3 медными жилами сечением 70 мм2, с изоляцией из 
сшитого полиэтилена, оболочкой из ПВХ

. 3 Технические стандарты
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доку-
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Наименова-
ние
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Разработ-
чик

Страни-
цы

МКС Статус Приказ
Дата 
введе-
ния с

Дата 
по

Настоящ
ий 
стандарт 
устанавл
ивает 
номиналь
ные 
сечения 
до 2500 
мм кв. 
токопров
одящих 
жил 
электрич
еских 
кабелей, 
проводов
и 
шнуров 
широког
о 
диапазон
а типов 
включен
ы также 
требован
ия в 
части 
числа и 
диаметра
проволок
и 
значений 
электрич
еского 
сопротив
ления. 
Настоящ
ий 
стандарт 
распрост
раняется 
на 
однопров
олочные 
и 
многопро
волочные
жилы из 
меди, 
алюмини
я и 
алюмини
евого 
сплава, 
предназн
аченные 
для 

Приказ
ом 
Комите
та 
технич
еского 
регули
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2 Да

ГОСТ 
22483-
2012 
(IEC 
60228:
2004)

359930
Межгосуд
арственны
й стандарт

Жилы 
токопроводя
щие для 
кабелей, 
проводов и 
шнуров

кабельны
х 
изделий 
стациона
рной 
прокладк
и, и 
гибкие 
медные 
жилы. 
Настоящ
ий 
стандарт 
не 
распрост
раняется 
на жилы 
кабелей 
связи, 
радиочас
тотных 
кабелей, 
неизолир
ованных 
и 
обмоточн
ых 
проводов
. 
Примене
ние 
настояще
го 
стандарт
а для 
специаль
ных 
типов 
кабелей 
и 
проводов
(на 
рабочую 
температ
уру 120 °
С и 
выше, 
особо 
гибкие, 
малоинду
ктивные, 
импульсн
ые, 
зажигани
я, 
грузонес
ущие, 
геофизич
еские, 
судовые 
герметиз
ированн
ые, 
сигнализ

Открытое
акционер
ное 
общество 
«Всеросс
ийский 
научно-
исследова
тельский, 
проектно-
конструкт
орский и 
технологи
ческий 
институт 
кабельно
й 
промышл
енности» 
(ОАО 
«ВНИИК
П») ( )

26

Элек
трич
еские
пров
ода 
и 
кабел
и в 
целом

Действ
ует

ровани
я и 
метрол
огии 
от 22 
января 
2014 
года за 
№ 16-
од 
межгос
ударств
енный 
стандар
т 
ГОСТ 
22483-
2012 
(IEC 
60228:
2004) в 
качеств
е 
национ
ального
стандар
та 
Респуб
лики 
Казахст
ан с 1 
июля 
2014 г.

01.07.
2014
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ации и 
блокиров
ки и др. 
узкоцеле
вого 
назначен
ия) 
устанавл
ивают в 
стандарт
ах или 
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ких 
условиях 
на эти 
типы 
кабелей 
и 
проводов
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Приложение №3

к Договору №976027/2024/1 от 21.06.2024 г.

Прогнозный/Фактический расчет доли внутристрановой ценности в договоре на поставку товаров

№__________ от _________________

№
 п

/п

П
ос

та
вщ

ик

К
од

 Е
Н

С
 Т

РУ
*

Наименование и краткое
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е 
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оо
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ЕИ

Объем закупки Сертификат CT-KZ
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я 
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нг

е
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я 
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е 
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я 

по
 с

т.
5

в 
де
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ж
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м 

вы
ра

ж
ен
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№

С
ер

ия

К
од

 о
рг

ан
а 

вы
да

чи

Го
д 

вы
да

чи

Д
ат

а 
вы

да
чи

Д
ол

я 
вн

ут
ри

ст
ра

но
во

й 
це

нн
ос
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1 2 3 4 5 6 7 8 9 10 11 12 13 14 15 (7*13/100%) 16 (∑15/∑7*100%)

0,00 x

0,00 0,00 0,00%
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Примечание:
 3. Код товара по Единому номенклатурному справочнику (ЕНС ТРУ). Доступен по адресу: http://www.enstru.skc.kz/
 8. Номер сертификата СТ-KZ. Пример: 01214.
 9. Серия сертификата CT-KZ.
 10. Код органа выдачи сертификата СТ-КZ. Пример: 650.
 11. Год выдачи сертификата CT-KZ. Пример: если 2017 год, то указывается цифра 7.
 12. Дата выдачи сертификата CT-KZ. Пример: 09.06.2017.
 13. Доля внутристрановой ценности (%) в товаре, указанная в сертификате СТ-KZ. В случае отстутствия сертификата равна 0
 14. Код страны происхождения товара в соответствии с классификатором стран.
 Доля внутристрановой ценности рассчитывается согласно Единой методики расчета организациями внутристрановой ценности, утвержденной приказом Министра по инвестициям и развитию РК №260
от 20.04.2018 г.
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